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ĮVADAS

K. Sirvydas (gimė tarp 1578 ir 1581 metų į vakarus nuo Anykščių, mirė 1631 metais rugpjūčio 23 dieną Vilniuje) – pirmosios originalios lietuviškos knygos ir pirmojo žodyno autorius. Jis mokėsi  Rygoje, Tartu, Nesvyžiuje, Pultuske, studijavo Vilniaus universitete, 1631 m. jam buvo suteiktas filosofijos ir laisvųjų menų magistro laipsnis. K. Sirvydas buvo silpnos sveikatos, tačiau „<...> ligi paskutiniųjų savo gyvenimo valandų neišleido plunksnos iš rankų, visas į savo raštus pasinėręs“  (Biržiška, 1990, 246). Be gimtosios kalbos, K. Sirvydas gerai mokėjo lenkų, lotynų, graikų, kanceliarinę slavų, kažkiek hebrajų kalbas. Iš kitų to meto tikybinių autorių  jis labiausiai išsiskyrė tuo, kad rengė ir kalbinius darbus – žodyną, gramatiką (Zinkevičius, 1988, 248). 
Vienas reikšmingiausių XVII a. rytietiškos lietuvių raštijos paminklų - originalių sutrumpintų pamokslų rinkinys K. Sirvydo „Punktai sakymų“. Pirmoji veikalo dalis buvo išspausdinta 1629 metais, antroji dalis – 1644 metais. Greta pateikiami lietuviški ir lenkiški tekstai, pastarieji versti iš lietuviškų, o ne atvirkščiai. Tai pirmas toks atvejis lietuvių raštijos istorijoje. Pirmosios dalies pamokslus į lenkų kalbą vertė pats K. Sirvydas, o antrosios - veikiausiai artimas K. Sirvydo bendradarbis J. Jaknavičius - senosios lietuvių raštijos kūrėjas, kunigas. Jis parengė ir 1637 m. išleido „Lenkiškas ir lietuviškas evangelijas“. 1627 metais jis buvo paskirtas K. Sirvydo padėjėju prie šio ruošiamų literatūrinių darbų. Tuo pačiu laiku jis pradėjo ir savarankiškai rašyti (Biržiška, 1990, 246). 
1845 m. Simono Daukanto ir Motiejaus Valančiaus pastangomis Vilniuje buvo išleista „Punktų sakymų“ I dalis (be lenkiško teksto). Mokslo reikalams tą dalį 1889 m. Götingene išleido vokiečių kalbininkas Richardas Garbe. Abiejų dalių fotografuotinį leidimą su išsamiu tyrinėjimu paskelbė vokiečių kalbininkas Franzas Spechtas (LKE, 1999, 579).
F. Spechtas, leisdamas 1929 metais fotagrafuotinį „Punktų sakymų“ leidimą, pastebėjo, kad šio veikalo kalba nevienalytė. Jame idėtų evangelijų kalba skiriasi nuo pačių punktų kalbos, o po K. Sirvydo mirties išleista antroji „Punktų sakymų“ dalis savo kalba kiek nutolusi nuo pirmosios. Iš to buvo daroma išvada, kad K. Sirvydas yra naudojęsis kažkokiu lietuvišku evangelijų pavyzdžiu, o antrosios veikalo dalies kalbos skirtumai atsirado dėl spaustuvės rinkėjo kaltės. Todėl kilo įtarimas, kad ne visos „Punktų sakymų“ kalbos ypatybės gali būti priskiriamos K. Sirvydui. Tolimesni tyrinėjimai tokį įtarimą sustiprino. J. Kabelka 1938 m. įrodė, kad „Punktų sakymų“ evangelijų tekstas bemaž sutampa su 1647 m. „Ewangelie polskie y litewskie“ tekstais. Anot J. Kabelkos (1938, 82), mūsų turimosios 1647 m. evangelijos nėra pirmoji laida. Jos jau turėjo būti prieš 1629 metus, ir jomis naudojosi K. Sirvydas. O jei jos buvo prieš 1629 metus, negali jos būti J. Jaknavičiaus Euangelia aucta, parašytos 1637 metais (Kabelka, 1938, 82). Tačiau V. Biržiška pateikė įtikinamų argumentų, rodančių, kad tuos tekstus į lietuvių kalbą išvertė J. Jaknavičius, kuris talkininkavo K. Sirvydui, išversdamas „Punktų sakymų“ II dalies tekstą į lenkų kalbą ir apskritai parengdamas po K. Sirvydo mirties šio veikalo II dalį spaudai (Zinkevičius, 1971, 153). Pasak V. Biržiškos (1939, 87), paskutiniuoju J. Jaknavičiaus žinomu lietuvišku darbu galėtų būti 1637 m. evangelijos, jei jos tais metais tik buvo baigtos ruošti, ar jų antrojo leidimo paruošimas, jei 1637 m. jos jau buvo išspausdintos. Ir to darbo rezultatas buvo 1647 m. evangelijos, kurios greičiausiai irgi buvo ne aklai paraidžiui pakartotos iš 1637 m. rinkinio, bet rūpestingai peržiūrėtos ir taisytos; tai galima spręsti iš tų nedidelių skirtumų, kurių yra tarp 1644 m. ir 1647 m. evangelijų. 
K. Sirvydo „Punktų sakymų“ I dalies daiktavardis ir būdvardis jau yra aprašytas (Šilaikienė, 2004). Šio darbo tikslas palyginti I ir II dalies daiktavardžio ir būdvardžio morfologiją. Darbe norima išsiaiškinti, kokią įtaką K. Sirvydo veikalui turėjo jo darbo talkininkai, pirmiausia Jonas Jaknavičius, kuris, kaip minėta, po K. Sirvydo mirties parengė leidinį spaudai. Darbe apžvelgiami II dalies daiktavardžių ir būdvardžių kamienai, jų formos, tebevartojamos ar nebevartojamos bendrinėje kalboje (toliau – bk) ar tarmėse, pateikiamos kamienų paradigmos, lyginami I ir II dalies kalbiniai faktai, išdėstomi jų panašumai ir skirtumai. 
I. K. SIRVYDO RAŠYBA
K. Sirvydo „Punktų sakymų“ kalba gyva, vaizdinga, emocinga, palyginti gryna. Pasak Z. Zinkevičiaus (1988, 256), apskritai imant, labiau sunorminta ir galbūt labiau artima to meto Vilniaus lietuvių kalbai negu ankstesnių rytinio raštų kalbos varianto tekstų. Kalbininkų seniai pastebėta, kad daugelis tarminių ypatybių yra būdingos rytų aukštaičiams (Morkūnas, 1967, 139). Pasak V. Markevičiaus (2002, 224), pati artimiausia K. Sirvydo raštų kalbai, be jokios abejonės, yra širvintiškių tarmė.
K. Sirvydo rašyba panaši į 1605 m. katekizmo (tik šis kirčiuotas) ir kalvinų autorių (Petkevičiaus „Katekizmo“, Morkūno postilės). K. Sirvydas galutinai įtvirtino ie, ypač uo rašymą, todėl pasitaikantis ie, uo ir e, o raidžių painiojimas „Punktų sakymų“ II dalyje bus atsiradęs dėl redaktorių įsikišimo (Zinkevičius, 1988, 259). Raidynas kiek paprastesnis negu M. Daukšos. 
K. Sirvydo „Punktuose sakymų“ š, č žymimi vienženkliais ś,ć, nevartojami diakritiniai ženklai kirčio vietai žymėti. Pasak J. Palionio (1967, 39), veikalo II dalyje dažniau pasitaikantis akūto formos diakritinis ženklas ant a, atsiradęs dėl lenkų „a pochylone“ balsiui vartoto rašmens perkėlimo į lietuvišką tekstą, kokios fonetinės ar prozodinės reikšmės neturi. K. Sirvydas garsą j žymėjo labai retai, dažniau vartojo i (Iezus, gunditoias, koia, karaliſtey (Vns. Vt.)). Kietąjį l dažniausiai žymėjo ł (bałſas, mokſłas, Angełay). Žodžio pradžioje ir viduryje s - ſ (ſunus, paſnikas), minkštąjį s - ś (świeto (Vns. K.), duśios (Vns. K.)), š - , ſz (etonas, eymina, onas, Apaſztalamus (Dgs. N.)), č – ć (kunćia, giwaćiu (Dgs. K.), Krikśćionis), žodžio pradžios u – v (vola, vgnies (Vns. K.)), v – w (walgikla, walunda, wieta), ž – ź, ż, Z (źmona, żmogus, żodźio, áZukieykimas), dž – dZ,(didZiunay, neźadźia), z – Z (Zerkolas, Joჳupas). K. Sirvydas neskyrė ilgųjų balsių nuo trumpųjų. Pasak Z. Zinkevičiaus (1988, 259), II dalyje esantys raidžių sudvigubinimo atvejai ilgiesiems balsiams žymėti priklauso ne K. Sirvydui, bet anoniminiam redaktoriui, pvz., akiis, giaruu, darbuu, karaluus. Pirmojoje „Punktų sakymų“ dalyje tokių parašymų visai nėra, tačiau taip rašoma „Ewangelie polskie y litewskie“ leidinio toje dalyje, kuri versta ne J. Jaknavičiaus (Zinkevičius, 1971, 155). Dvibalsius ai, ei, ui K. Sirvydas dažniausiai žymėjo ay, ey, uy raidėmis (puykawimas, áZukieykimas, botagay). Mišriuosius dvibalsius an, am, en, em sistemingai vertė un, um, in, im (runku, wyntibe). Sveikus an tipo junginius „Punktų sakymų“ I dalyje turi tik religiniu terminu einąs būdvardis šventas (šalia bemaž dvigubai dažnesnio rytietiško atitikmens švintas). Bet II dalyje formų su sveikais an junginiais padaugėjo. Pasak Z. Zinkevičiaus (1988, 260), Jaknavičius formų su sveikais an beveik nevartojo, todėl jas bus prikaišiojęs anonimas. K. Sirvydo raštuose vienur kitur pasitaiko jo gimtosios šnekos atspindys - rašymas a vietoj o (papratis, knigaſe, ZadZioſa). „Punktų sakymų“ I dalyje tokie atvejai 10 kartų dažnesni negu redaktorių taisytoje II dalyje. Z. Zinkevičiaus nuomone (1971, 156), skirtumas greičiausiai atsirado dėl kalbos taisytojų, taip pat ir J. Jaknavičiaus kaltės. K. Sirvydui visai nebūdinga o diftongizacija. Virtimas uo ir abiejų painiojimas, atsiradęs vienur kitur II dalyje, kaip mano Z. Zinkevičius (1988, 260), greičiausiai taip pat dėl anoniminio redaktoriaus kaltės, pvz., wando, dienuoſa, rūkuoſna, áakuota, Juobas. J. Jaknavičiui toks rašymas nebūdingas. Dvibalsiai uo, ie II dalies punktuose dažniau žymimi raidėmis o, e (wando, wentoſius) J. Jaknavičius rašo daug dažniau o vietoj uo. (Zinkevičius, 1971, 156 - 157). Nosiniai balsiai ą, ę, į K. Sirvydo ir jo talkininkų kalboje jau buvo denalizuoti ir žymimi u, i raidėmis, pvz., geruu darbuu. K. Sirvydas neretai po veliarinio ł vietoj e, ei rašo a, ai (ay), pvz., ſłankſtis, pełanuoſe. Antrojoje veikalo dalyje 9tokių pavyzdžių daugiau negu I dalyje. Pasak Zinkevičiaus (1988, 261), ir šiuo atveju gali būti prisidėta redaktorių. J. Jaknavičius nerytietiškų an tipo junginių bemaž nevartojo (Zinkevičius, 1971, 157). Veikalo II dalyje pasitaiko minkštųjų š, ž depalatalizacija (Judoous, omZo (amžiaus), nomaZaſniam (<nomažesniam)). Tai gali būti anonimo taisymų rezultatas, kadangi pirmojoje dalyje ir J. Jaknavičiaus tekstuose tokių pavyzdžių nėra (Zinkevičius, 1988, 261). Antrojoje dalyje pasitaiko žodžio pradžios e virtimo į a atvejų (árkiećiu). Jų yra J. Jaknavičiaus kalboje. Cirkumfleksinės prigimties galūnių dvibalsis au II dalyje neretai rašomas ou (karalou, gierious, ſkaićious, Zmogous). Nerašo taip ir J. Jaknavičius. Toks rašymas, pasak Zinkevičiaus (1971, 155), paskutiniųjų 7 evangelijų vertėjui galėtų būti nesvetimas. II dalies „Punktų sakymų“ tekste vietomis išversti c, dz (ſwećimaZiamikieys (<svetimažemiškiais), vienaciij (vienatijį, vienatinį), ZodZi (žodyje), wiſadZienikiu (<visadieniškiu)). Pasak Z. Zinkevičiaus (1971, 157), pirmojoje dalyje tokių pavyzdžių nėra, tačiau jų yra „Ewangelie polskie y litewskie“ leidinyje: J. Jaknavičiaus tekste pastebėtas vienas pavyzdys. „Punktų sakymų“ antroje dalyje pasitaiko daugiskaitos formų, kurios baigiasi –sa arba –sy (ZadZioſa, runkoſa, paſnikuoſy). Pirmojoje dalyje tokių pavyzdžių visai nėra.
Kaip matyti, dalis nesirvydiškų kalbinių elementų sutampa su atitinkamomis J. Jaknavičiaus kalbos ypatybėmis, tačiau, be J. Jaknavičiaus, būta dar ir kito (kitų?) antrosios dalies punktų taisytojo (Zinkevičius, 1971, 160).
II. DAIKTAVARDIS
1. Morfologinės kategorijos

1. 1. Giminė

 Morfologiniu požiūriu daiktavardį, kaip kalbos dalį, apibūdina trys gramatinės kategorijos: giminė, skaičius, linksnis (LKG, 1965, 162).
K. Sirvydo „Punktų sakymų“ II dalyje vartojami daiktavardžiai yra arba vyriškosios (balſas, žodis, akmuo), arba moteriškosios (diena, diewiſte, dukte) giminės. Be to, veikale yra keletas vadinamosios bendrosios giminės daiktavardžių, kuriems būdinga tai, kad jais gali būti vadinami tiek vyriškos, tiek moteriškos lyties asmenys, pvz., perſuna, figura, neźadźia, newala. Kaip teigia B. Stundžia (1980, 79), tokių daiktavardžių giminė priklauso nuo konteksto, jiems būdinga ekspresyvinė reikšmė, be to, tai daugiausia šnekamosios kalbos elementai.
„Lietuvių kalbos gramatikoje“ rašoma, kad „Senuosiuose lietuvių kalbos paminkluose gana dažnai galima užtikti tokių daiktavardžių, kurie vartojami kartais kaip vyriškosios, kartais kaip moteriškosios giminės žodžiai. <...> Labai dažnos yra ir daiktavardžio žmonės moteriškosios giminės formos, plg.: bagotas žmones, svetimos žmonės, anos žmonės“ (LKG, 1965, 170-171). Tokių giminės svyravimų rasta ir K. Sirvydo „Punktų sakymų“ II dalyje, pvz.: Zmonies ſtypras, viſas źmonies. 

Pasak A. Valeckienės (1998, 231), daiktavardžių bevardė giminė yra seniai išnykusi. Buvę senieji bevardės giminės daiktavardžiai dabar turi vyriškąją arba moteriškąją giminę, kaip manoma, dėl fleksijos sutapimų.
1.2. Skaičius

Daiktavardžių skaičiaus kategorija parodo, kiek daiktų arba daiktiškai žmogaus suvokiamų reiškinių, veiksmų, būsenų ar ypatybių išreiškia daiktavardis (LKG, 1965, 171). K. Sirvydo „Punktuose sakymų“ yra trinarė skaičiaus kategorija: 1) vienaskaita, parodanti, kad kalbama apie vieną tam tikros rūšies daiktą (ſniegas, ſtebuklas), 2) daugiskaita, parodanti, kad kalbama daugiau kaip apie vieną tos pat rūšies daiktą (weykalay, wiray), ir 3) dviskaita, parodanti, kad kalbama apie du tos pat rūšies daiktus (du mokitiniu). Pasak D. Gargasaitės (1964, 133), dviskaita yra senų laikų morfologijos reliktas ir nedaugelyje kalbų ji tėra išlikusi. Iš baltų kalbų visų kalbos dalių dviskaitą geriausiai išlaikė lietuvių kalba.
Dabartinėje lietuvių kalboje yra du skaičiai: vienaskaita ir daugiskaita. Be to, lietuvių kalboje yra skaičiais nekaitomų daiktavardžių. Vieni jų turi tik vienaskaitos, kiti – tik daugiskaitos formą. Pirmieji vadinami vienaskaitiniais, antrieji – daugiskaitiniais (DLKG, 1997, 66). Daugiskaitinių daiktavardžių rasta ir „Punktų sakymų“ II dalyje, pvz., welykos, miśios, kućios). Veikalo II dalyje vartojamos bendrinės kalbos daugiskaitinio daiktavardžio palaikai vienaskaitos formos, pvz., palaikas (Vns. V.), palaiku (Vns. G.).    
1.3. Linksnis

Lietuvių kalbos daiktavardžiai visuomet vartojami tam tikra linksnio forma. Bk yra septyni linksniai: vardininkas, kilmininkas, naudininkas, galininkas, įnagininkas, vietininkas, šauksmininkas (LKG, 1965, 181). Tačiau senuosiuose raštuose ir kai kuriose tarmėse, be minėtų linksnių, yra išlaikyti keturi lietuvių kalbos vietininkai: inesyvas, iliatyvas, adesyvas, aliatyvas. Abiejose K. Sirvydo „Punktų sakymų“ dalyse paprastai yra aštuoni - devyni linksniai, tačiau yra paradigmų, kuriose – dešimt (vienaskaitos) linksnių. Veikale gana sistemingai vartojamas iliatyvas (pvz., ežeran, griekan, iZganiman, namuoſn, nuſideiman, oran, paiunkiman), aliatyvas (pvz., darbop, Diewop, iZganimop, kalnop, kunigop, Petrop, Philipop). Kiek mažiau – adesyvas (pvz., Danieliep, Diewiep, wiltieſp, śirdieſp). 
2. Linksniavimas
2. 1. Vyriškasis linksniavimas.
Vyriškajam linksniavimui priklauso daiktavardžiai, turintys šiuos linksniavimo kamienus: a, Ia, iIa, u, ir Iu.

2. 1. 1. a kamienas


Šiam kamienui priskiriami vyriškosios giminės daiktavardžiai, kurių kamiengalyje buvo ide. -o-, kaitaliojęsis su -e-. Ide. -o- virto baltų a (Zinkevičius, 1980, 206). Tai pats produktyviausias linksniavimo tipas. Šio kamieno daiktavardžių daugiausia K. Sirvydo „Punktuose sakymų“. Antrojoje veikalo dalyje rasti daiktavardžiai išvardyti pagal vienaskaitos ir daugiskaitos linksnius.
Vns.V. Akſtinas (11), ápſedimas (49), áptureimas (156), artimas (54), atgieywinimas (213), atpirkimas (206), auxas (97), áZukieykimas (56), bałſas (21), Belialas (71), Bernardas (58), bernas (78), budas (19), Chriſoſtomas (40), darbas (29), dayktas (153), Diewas (3), Dowidas (10), dumas (43), dykavimas (180), ), dwaſas
 (43), Galas (156), Gerodas (162), giwenimas (9), griekas (56), Chryſtuſas (190), Chriſoſtomas (40), iaunimas (7), inſikuninimas (251), iZkintimas (217), iZdas (208), Jobas (117), Jokubas (3), Jonas (24), Joჳupas (11), Juobas (9), Kathalickas (190), kielimaſis (125), Kleophas (235), krumas (108), kunas (17), kunigas (51), Leuiathanas (142), łewas (257), leżuwnikas (73), miatas (169), miałas (14), mitas (163), mokſłas(37), Náámonas (180), Nazarenas (152), noras (8), numaZgoimas (66), nuſideimas (47), nuſiZieminimas (18), nuteyſinimas (213), oZuſigedinimas (170), padukimas (205), pagundimas (9), páiunkimas (158), pałaykas (67), pamatas (191), pamokſłas (64), paſiputimas (182), paſnikas (3), paśnikas (5), patałas (107), Patriarchas (138), pawadinimas (251), pałowinimas (130), paZeydimas (46), praiewas (35), Peatras (186), Petras (21), penukłas (89), perſunas (162), Piatras (17), Piłotas (162), powas (184), prakaytas (83), pranaas (71), puykawimas (180), punktas (3), ratas (5), redikłas (72), Sákrámentas (25), Sałmonas (180), Sałomonas (10), Samſonas (10), Sianas (204), ſidabras (97), śietonas (43), Smakas (70), ſniegas (25), ſtebukłas (35), ſurinkimas (147), ſuſikalbeimas (162), ſuſiwieninimas (92), ſwietas (59), tarnas (224), Tertulionas (204), tewiknikas (59), tikieimas (191), titułas (152),  tyranas (159), tyronnas (30), trokimas (50), turtas (246), Ubakukas (205), Udomas (153), Udamas (153), Upatałas (5), Uuguſtinas (7), wałdonas (135), waldZioimas (213), wayſtas (91), wayZdas (197), welinas (1), werkſmas (42), weydas (21), wiſkupas (198), Zayſłas (63), Zerkołas (197), Zinklas (68), żyvatas (44), Zywatas (59), arlaamas (36), arwinikas (43), etonas (70), onas (199). Abiejose veikalo dalyse vardininko galūnė -as sutampa  bk ir rytų aukštaičių tarmėje. Z. Zinkevičius teigia (1980, 207-208), kad sveikos galūnės –as iš ide. –ŏs išlaikymas yra didžiai archajiška lietuvių kalbos ypatybė, daugelyje ide kalbų galūnė –s anksti buvo redukuota ir ilgainiui išnyko, pvz., latvių kalboje vietoje –as bėra –s (vilks), prūsų tekstuose tik retais atvejais išlaikoma –as, vyrauja -s (deiws), kartais pakeičiama -is (wilkis). Galo -a- išnykęs lietuvių žemaičių ir šiaurės aukštaičių tarmėse, taip pat visame latvių kalbos areale (Kazlauskas, 1968, 173). “Punkų sakymų” II dalyje pavartotas sangrąžinis daiktavardis kielimasis. Kai kuriose lietuvių kalbos tarmėse (žemaičių, šiaurės vakarų aukštaičių) sangrąžiniai daiktavardžiai visai nelinksniuojami: visiems linksniams vartojama vardininko forma (LKG, 1965, 213).
Vns. K. Abieioiimo (138), ałkmo (17), apgawimo (187), apraykimo (169), ápſunkinimo (176), aptureimo (180), apſedimo (50), apwaZo (91), artimo (16), aſiło (157), atłaydimo (253), aZukietinimo (169), Babilono (169), Babilon
 (167), budo (5), Chriſtuſo (252), Danielo (15), daygo (83), Diewo (4), dZiaugſmo (32), Eliჳeuo (95), gało (5), gáło (138), gánadarimo (84), gardumo (90), gayleimo (253), gayłumo (186), giaradarimo (185), grieko (112), gierimo (88), giwenimo (136), giwianimo (169), grabo (225), graZumo (177), Iezuſo (225), inſikuninimo (124), iſtatimo (130), iuoko (188), iZdo (208), iZganimo (159), iZmetimo (61), iZpaZinimo (84), Ikarioto (173), Juobo (13), kaimo (208), kałno (19), kiało (87), krato (70)kreſło (150), kumpo (154), kunigo (24), kuno (3), łauko (233), liZdo (69), Máieſtoto „didybės“ (197), meło (106), meto (36), mieſto (7), mokſło (232), Nazarėno (225), naZgoimo (189), noro (188), nuſideimo (111), nuſilinkimo (90), nuſiſaugoimo (17), nuſiZiaminimo (46), nuſiZieminimo (81), nuteyſinimo (229), oxuſo (163), oro (14), vZugiedinimo (179), vZukietinimo (169), vZusigedinimo (170), oZuſtokło (180), padeimo (96), págūdimo (158), pakwepimo (201), paliginimo (212), palinkſminimo (168), pamaokſło (17), pamokſło (17), papeneimo (94), paſakimo (130), paſikielimo (47), paſipeneimo (177), paſiwedimo (29), paſniko (5), pateikáwimo (88), pawado (172), paweykſło (13), pawiZdeimo (132), paZieydimo (23), penukło (4), pergałeimo (12), Philip
 (24), piłwo (176), pono (113), pragaro (14), prakieykimo (130), pranaawimo (205), prauſimo (186), prigimimo (30), priemimo (92), prieśiniko (20), priſakimo (46), pulko (168), rando (168), regieimo (21), ruklo (190), ſkrudelino (63), ſniego (210), ſoſto (150), ſubukinimo (220), ſudo (169), ſukulimo (220), ſupuwimo (239), ſutwerimo (16), ſuZiedávimo (124), ſwieto (182), świeto (172), teſtámento (208), tewo (23), tikeimo (236), tingieimo (157), trunkſmo (38), turto (20), Uarono (23), Uegipto (208), Uƒilo (170), Unyeło (124), wardo (206), warginimo (6), wargo (13), welino (1), weydo (83), wiaydo (219), wino (4), Wiſkupo (24), Zado (73), Zayſło (70), კieyკdo (122), Zerkolo (25), Zimćiugo (28), żinklo (43), Ziwáto (156), Zywato (60), łako (32), ono (250). Vienaskaitos kilmininko baigmenys abiejose veikalo dalyse nesiskiria nuo bk. Anot Z. Zinkevičiaus (1980, 208), vienaskaitos kilmininko -o < -ā.   
Vns. N. Dievuy (258), Dowiduy (32), iki galu (172), Iliauy (27), JaZuſuy (169), kotuy (159), kuniguy (50), kunuy (4), Laurinuy (28), łewuy (217), mieſtu (179), noruy (17), nuſideimuy (203), Petruy (28), piłotuy (202), Powiluy (28), rátuy (254), prieg stulpu (214),  Seroduy (163), Simanuy (236), ſmarkinikuy (4), świetuy (146), tarnuy (258), iki wakoru  (88), waldoniuy (135), waldonuy (135), welinuy (159). Abiejose veikalo dalyse dalis galūnių sutampa su bk galūnėmis, tik skiriasi rašyba, plg. noruy = norui. Lingvistų spėjimu, vienaskaitos naudininko galūnėje esantis –ui nėra labai senas garsų junginys, bet vėliau kilęs iš kitų garsų (Zinkevičius, 2002, 156). Be to, esama  daiktavardžių, turinčių galūnę –u. Pasak Z. Zinkevičiaus (2002, 158), tai pietų aukštaičiuose paplitusi galūnė. Greičiausiai kilusi iš –ui, nukritus neskiemeniniam galūnės –i. K. Sirvydas jos vengė, tačiau veikalo II dalies prielinksninėse konstrukcijose tokia galūnė gana dažna (iki galu, iki wakoru, prieg  ſtulpu).
Vns. G. Akuotinu (14), artimu (54), áZulaykimu (96), bałſu (44), bałwona (187), Cireneuu (220), dayktu (17), darbu (29), Diewu (1), dZiaukſmu (256),  Ezechiełu (171), EleaZaru (16), gału (11), ganadarimu (212), gierimu (86), gimimu (23), giwenimu (15), gumbu (141), Chryſtuſu (202), inſtatimu (77), Iokubu (21), Ionu (21), iupu (247), JoZaphatu (36), iZdu (210), iZganimu (33), ižgiedinimu (207), iZpaZinimu (170), kunu (12), LaZaru (41), lina (157), Madionitu (91), mayu (179), mieśtu (1), mitu (162), mokſłu (37), noru (171), nuſideimu (66), nutrekimu (34), oru (243), pagarbinimu (35), padeimu (12), padumoimu (189), pagiwenimu (35), pagundimu (13), pałayku (66), paniekinimu (183), paſiZmogeimu (185), paſniku (17), paśniku (3), patału (66), paweykſłu (13), paiundimu (186), praeiwu (35), penu (87), Petru (21), pianu (175), pienu (101), pleſtru (141), Powiłu (11), pranau (13), prieśiniku (19), rayſtu (99), raktu (70), ráſztu (250), rátu (76), rátu (240), krotu (28), reikału (26), śielawártu (106), Simanu (220), ſtału (90), ſudu (56), śiuła (14), tełu (4), tewu (109), tikieimu (82), trokimu (49), turtu (59), Unyełu (70), Untiochu (16), Upatalu (11), Urfu (58), vredu (24), vZgimimu (24), walgimu (177), wardu (42), waku (230), weydu (25), żimćiugu (26), Zibeimu (35), Zinkłu (35),  weykału (58), welinu (61), wiru (171). Daugumos žodžių vienaskaitos galininko galūnė skiriasi nuo bk. Bk šio linksnio galūnė yra ą, o K. Sirvydo „Punktuose sakymų“ daugelio žodžių - kaip rytų aukštaičių galūnė –u. Senovinį nosinį balsį ą daugumas rytų aukštaičių pavertė ų. Tačiau abiejose veikalo dalyse yra žodžių, kurie sutampa su bk, tik nerašoma nosinė. Ši galūnė fonetiškai sutapusi su ā kamieno vienaskaitos galininko galūne (Zinkevičius, 1980, 209).
Vns. Įn. Ápginimu (149), apleydimu (155), atZwilgiu (64), aukſu (147), badu (88), bałſu (132), budu (11), dayktu (16), darbu (6), dungału (244), dZiagſmu (139), ElmuZniku (102), giedoimu (252), gimimu (23), ireyškimu(203), kalawinu (14), kiełimu (252), kiełmu (65), kunu (17), lungu (102), maytiniku (200), meławimu (191), metu (5), mułu (157), náminiku (72), nułudimu (200), nuſideimu (211), nuſiZiaminimu (155), oxuſu (164), pádaru (8), padeimu (13), paioku (70), paniekinimu (239), parodimu (203), paſiliteimu (198), paſniku (67), paſiputimu (164), paweykſłu (16), pirtu (43), prakaytu (214), praſideimu (23), priſidaboimu (64), prieśiniku (12), ramumu (32), Sákrámentu (59), ſiaudu (12), ſidabru (147), ſmáku (70), ſuſiedu (185), ſutwerimu (100), šieławartu(62), śiłu (19), tarnu (135), tewikniku (59), tikieimu (232), tuſimu (48), wayku (187), wayſtu (121), wárdu (140), warginimu (202), wargu (17), weydu (24), weykału (93), welinu (19), wiepatawimu (204), Zerkału (254), Zibeimu (27-5). Abiejose „Punktų sakymų“ dalyse a kamieno daiktavardžių vienaskaitos įnagininko galūnė – u (-u <*-úo < *- ō) sutampa su bk.
Vns. Vt. Darbi (178), draugi (182), gały (125), Ierozalimi (235), karunawoimi (161), klausumi (216), kuni (49), mirktereimi (129), mieſty (94), neturty (102), nuſiZiaminimi (179),  paſniki (5), pataly (108), pragari (41), prakayti (83), puody (107), raty (157), raudoimi (5), regieimi (32), Sakrámēti (172), Teſtameti (5), Teſtámenty (23), tikieimi (227), wárdi(97), werkſmi (5), Zerkoły (25), zokani (249), Zywáti (34).  Vienaskaitos vietininko galūnės abiejose kūrinio dalyse skiriasi nuo bk. Rytų aukštaičiai vartoja –i, o bk –e, plg. darbi=darbe (bk). Kaip teigia R. Rinkauskienė (1998, 186), vienaskaitos vietininko galūnė –y (-i) sutampa su a kamieno daiktavardžių galūne uteniškių tarmėje. Tokia ji visame rytų aukštaičių plote. 
Vns. Il. EZeran (42), griekan (57), iZganiman (180), kunan (46), nuſideiman (17), oran (146), pagundiman (57), paiunkiman (158), prigimiman (158), puodan (107), ſwietan (23), świetan (145). “Punktuose sakymų” išlaikytas senasis vietininkas iliatyvas. Pasak Zinkevičiaus (1980, 255), senieji raštai rodo, kad XVI a. iliatyvas tebebuvo daugiau ar mažiau vartojamas kaip linksnis visoje ar bemaž visoje Lietuvoje. Bk vartojamas tik inesyvas, nes iliatyvas keičiamas prielinksnio į + galininkas konstrukcija, pvz., rytų aukšt. – ežeran, bk – į ežerą.
Vns. Al. Apſiriimop (16), darbop (178), Diewop (173), grabop (236), grabob(225)
, iZganimop (240), kalnop (143), kunigop (61), namop (181), Petrop (173), Philippop (78), Pilotop (165), pranaop (180), Sakrámentop (176), Simonop (173), ſtálop (179), ſtulpop (200), tewop (172), wakarop (236), weykalop (104), vſilaydimop (236). Abiejose „Punktų sakymų” dalyse vartojamos sutrumpėjusios aliatyvo formos. Jos atsirado postpozicijai –pi priaugus prie kilminko: miškópi < miško + pi. Kaip teigia Z. Zinkevičius (1980, 262), XVI a. aliatyvas tebebuvo gyvas linksnis visoje Lietuvoje.
Vns. Ad. Grabiep (235), Joniep (201). Abiejose „Punktų sakymų“ dalyse vartojamos sutrumpėjusios vienaskaitos adesyvo formos. Jos atsirado prie senovinio lokatyvo priaugus postpozicijai –pi. Adesyvą, kaip ir iliatyvą bei aliatyvą, greičiausiai bus turėjusios visos baltų kalbos (Rosinas, 2000, 173).
Vns. Š. Śietone (1), Tewe (18). Šio linksnio daiktavardžių galūnės kaip bk.
Dgs. V. Angelay (1), Archanielay (197), bilineimay (185), botagay (163), buday (56), Cherubinay (197), daktaray (91), Dataray (91), dayktay (64), didZiunay (94), gałunay (98), iZday (59), kałnay (230), Katholikay (154), koroimay (66), łápáwimay (106), maZgoimay (189), megumay (106), mokſłay (61), mućielnikay (155), namay (43), naminikay (241), nuſideimay (164), padwarnikay (54), pageydimay (188), pahonay (232), paiautimay (191), paiunkimay (230), paiutimay (190), pamokſłay (140), PhiloZophay (232), pinigay (106), pranaay (236), praeiway (245), prieinikay (186), ragay (205), rubay (21), runday (46), Saduceuay (233), Seraphinay (197), Seretikay (222), ſkorbay (59), ſutverimay (197), tarnay (6),  teway (54), Theologay (206), turtay (43), tyranay (147), Unielay (111), Upatalay (34), wargay (257), warginimay (463), waykay (70), wayſtay (223), weykałay (24), Welinay (41), wiray (70), Wiſkupay (162), ჳiday (93), Zyday (8), Zimćiugay (107), Zokannikay (27). Abiejose veikalo dalyse daugiskaitos galininko galūnė (-aĩ < *-ŏi) sutampa su bk. Manoma, kad tai antrinės kilmės galūnė, gauta iš įvardžių, plg., tie < *tei. Pasak Z. Zinkevičiaus (1980, 210), senovinė indoeuropiečių galūnė buvusi *-ōs (iš *-ŏ-ĕs). J. Kazlauskas teigia (1968, 175), jog baltų –ai greičiausiai yra įvardinė galūnė, tačiau neaišku, kodėl daiktavardžiuose yra –ai, o būdvardžiuose ir įvardžiuose –ei, pvz., geri<*gerei).
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               Dgs. K. Apsiriimú (87), atleidimu (249) badu (28), BeelZebubu (41), botagu (214), daktaru (198), darbu (54), darbuu (175), dayktu (26), didZiunu (16), drauginiku (15), dregnumu (121), eZeru (52), gayleimu (249), gayšinimu (87),  gierimu (176), grabu (234), ialmuZnu (176), iZduu (37), karunawoimu (244) kaułu (233), kunigu (108), łapu (12), łatru (205), miatu (70), miłtu (107),  muytiniku (133), namu (3), naſru (81), nieku (5), nuſideimu (8), pagieydimu (17), pagonu (33), paklanu (148), pakrikſztimu (6), pamokſłu (25), paſiredimu (176), pałayku (64), patału (107-30), pawadinimu (253), pawadu (168), paweldeimu (50),  perſekioimu (6) pinigu (20), praeiwu (40), pranau (208)prieſpaudu (29), prieimku (149), prieyniku (185), rūku (250), rundu (58), ſielawartu (106), ſoſtu (137), ſtułpu (34), ſweykinimu (165), terpu (175), turtu (50), trokimu (49), Ummonitu (68), Unyelu (124), walaknu (157), waldonu (134), wargu(29), weydu (21), wiſkupu (162), Zandu (74), Zidu (78), Ziedu (107), Zydu (33). Abiejose veikalo „Punktai sakymų“ dalyse daugiskaitos kilmininko galūnės kaip bk. Lietuvių –ų <-un <- ōm. J. Kazlausko teigimu (1968, 175), indoeuropiečių daugiskaitos kilmininko formantas greičiausiai buvo -ŏm, kuris o kamieno žodžiuose, jungdamasis su kamiengalio –o, galėjo duoti –ōm. Taip galėjo susiformuoti du šio linksnio formantai -ŏm ir –ōm, o paskui vienose kalbose buvo apibendrintas –ŏm (slavų, keltų, galbūt lotynų), o kitose ōm (lietuvių, latvių, germanų, graikų).  
Dgs. N. Apaſztalamus (250) Upatałamus (25), artimiemus (176), tarnamus (70), Angelamus (1), Ungelámus (14), Uniełámus (14), didZiunámus (234), kotamus (163), kunigamus (127), didZiunamus (134), Zydamus (185), Zydamus (92), waldonamus (94), wilkiamus(7), gałunamus (94), tarnamus (187), medamus (150), wargułamus (181), welinamus (41), redikłamus (176), pranaámus (233), prieinikamus (188), ſutwerimamus (149), Upaštalamus (234). Šio linksnio galūnės abiejose „Punktų sakymų“ dalyse nuo bk skiriasi. Pasak Z. Zinkevičiaus (1980, 211), lietuvių galūnėje -amus slypi senovinis kamiengalis –a- <*-ŏ- ir galūnė –mus. Trumposios fomos ilgainiui ėmė stumti iš vartosenos ilgąsias. Bene anksčiausiai trumpieji variantai ėmė įsigalėti lietuvių kalbos ploto vakariniuose ir rytiniuose (Sirvydo “Punktų” I dalyje 38%) plotuose (Zinkevičius, 1987, 180). Antrojoje dalyje vartojamos ilgosios daugiskaitos naudininko formos, o pirmojoje – ir ilgosios, ir sutrumpėjusios formos, nors, pasak V. Šilaikienės (2004, 15), galūnė –amus daug dažnesnė nei sutrumpėjusi –ams. 
Dgs. G. Apaſztałus (37), apiuokimus (200), apZadus (71), bluZniimus (74), budus (16), darbus (8), darbus (27), dayktus (3), diewus (4), dūgalus (86), dumoimus (184), dwaſus (44), galunus (231), ginkłus (18), giwenimus (21), grekus (172), griekus (60), gumbus (141), idus (4), inſtrumentus (163), iZgedinimus (200), kaułus (36), kiautus (83), klaupſtus (153), kłonus (39), kratus (76), kreywaſiekimus (76), kriktitełus (141), kunus (28), łapawimus (178), lapinimus (71), łaſus (255), mełus (72), mieſtus (63), monus (13), namus (72), niekus (63), nuopełnus (30), nuſideimus (134), padonuoſius (155), pagundimus (18), págieydimus (155), paiautimus (50), paiunkimus (139), paſnikus (15), pedus (207), pernuopełnus (30)
, pranaus (13), praſtoimus (168), priepuolus (14),  priesimkus (222), prieśinikus (18), prieinikus (218), priſakimus (27), priwilimus (13), proalus (241), rubus (7), Sákrámentus (176), ſapnus (140), ſmaragdus (215), ſtalus (101), ſutwerimamus (149), ſuolus (55), tarnus (94), Theophilaktus (178), tulZinus (163), tyránnus (145), ungelus (124), wargus (14), wartus (74), waykus (95), waynikus (4), weykſłus (148), welinus (61), wiſkupus (136),Ziedus (108), Zimčiugus (36), żinkłus (77), ZwirZdus (106), arwus (17). Šio linksnio daiktavardžių galūnės abiejose veikalo dalyse su bk sutampa. 
Dgs. Įn. Axtinays (63), budays (46), dayktays (13), dawadays (186), dieways (41), dumays (56), gierumays (100), leways (19), lynčiugays (70), malkays (101), muZikays (182), nuopelnays (30), nuſideimays (63), pagonays (162), pagieydimays (50), paiunkimays (72), paſnikays (19), płakimays (19), praieways, prieśimkays (7), pulkays (229), rubays (131), wardays (157), wargays (152), warginimays (19), waydays (155), weZimays (180), wilkays (171), Zinklays (234), Zirgays (15), ZwirZdays (106). Daugiskaitos įnagininko galūnės abiejose veikalo dalyse sutampa su bk galūnėmis: -ais < ide. *-ōis ar *-is (Zinkevičius, 1980, 212). 
Dgs. Vt. Daiktuoſe (200), darbuoſe (7), girtawimuoſe (178), laukuoſy (94), namuoſe (49), nuſideimuoſe (49), pagiaydimuoſe (178), pagrumZdimuoſe (149), paiunkimuoſe (255), pasnikuoſy (6), pełanuoſe (179), plakimuoſe (7), pripuoluoſe (55),  puotawimuoſe (178), rátuoſe (117), reykaluoſy (96), rubuoſe (36), Sakramentuoſe (190), taworuoſe (88), wałakuoſe (135), wárgoſe (108), warguoſe (35), Zadeimuoſe (149), Zemćiuguoſe (179), ZwirZduoſe (70), ylkuoſe (179). Abiejose veikalo dalyse žodžiai su galūne –uose sutampa su bk. Daugiskaitos vietininko formas su –se vartojo ir J. Jaknavičius. Be to, antrojoje dalyje pasitaiko daugiskaitos vietininko formų su –si (rašo -ſy). Pirmojoje dalyje tokių pavyzdžių iš viso nėra. Nėra jų ir „Ewangelie polskie y litewskie“, kurių vertėjas, pasak Z. Zinkevičiaus (1971, 154), greičiausia buvo J. Jaknavičius. Daiktavardis wargoſe, pavartotas II dalyje, turi ā kamieno daugiskaitos vietininko galūnę arba tai J. Jaknavičiaus taisymo rezultatas. Trumpojo daugiskaitos vietininko, būdingo tarmėms, nerasta abiejose dalyse. Pasak Z. Zinkevičiaus, trumpiniai dievúõs, Dievūs ‘dievuose’ pirmuosiuose raštuose dar labai reti, daugiausia pasitaiko giesmėse, kur galėjo būti atsiradę dėl eilėdaros (1987, 180). 
Dgs. Il. Iokaioſna (10), namuoſna (53), namuoſn (44), nuſideimoſna (75). “Punktų sakymų” II dalyje, kaip matome, vartojamos ir ilgosios, ir sutrumpėjusios iliatyvo formos. Abiejose dalyse dažnesnės pilnosios daugiskaitos iliatyvo lytys. Iliatyvo formų galūnės balsis nebuvo kirčiuojamas ir jos greičiau trumpėjo, nepaisant sunkiai tariamos galūnės priebalsių samplaikos, plg. dievúosn (Zinkevičius, 1987, 181).
Dgs. Al.  Dayktump (177), S. Epheſump (172), Galump (207), Jeremioump (168), paſnikump (12), Zidump (24). Abiejose veikalo dalyse išlaikyti trys daugiskaitos vietininkai, trūksta tik adesyvo. Pasak Z. Zinkevičiaus (2002, 295), K. Sirvydo darbuose vardažodžio daugiskaitos adesyvų nerasta, greičiausiai kalbininkas jų ir nevartojo.
Toliau pateikiama a kamieno daiktavardžių, rastų K. Sirvydo “Punktų sakymų” II dalyje, paradigma.

Vienaskaita


Daugiskaita




V. dayktas 


dayktay
K. welino


dayktu





N. welinuy 


Apaſztalamus
G. dayktu / lina  

dayktus
Įn. dayktu  


dayktays
Vt. darbi /neturty

daiktuoſe / laukuoſy
Il. ežeran 


namuoſn / namuoſna
Al. darbop


galump

Ad. grabiep


    -

Š. Śietone                                    -
IŠVADOS
1. Abiejose veikalo dalyse a kamieno paradigma pati gausiausia, vienaskaita išlaikiusi dešimt linksnių (yra visi keturi vietininkai), daugiskaitoje tetrūksta adesyvo ir šauksmininko. Be to, abiejose dalyse vartojamos daugiskaitos naudininko pilnosios ir sutrumpėjusios formos. Antrojoje dalyje po dvi formas turi vienaskaitos galininkas, vietininkas bei daugiskaitos vietininkas ir iliatyvas. Pirmojoje dalyje - vienaskaitos galininkas, šauksmininkas ir daugiskaitos iliatyvas. 

2. Abiejose veikalo dalyse yra daktavardžių, kurie bk priklauso kitiems kamienams arba nuo bk skiriasi skaičiaus kategorija, pvz., dwaſas, pałaykas.

2. 1. 2. Ia kamienas
Šis vyriškojo linksniavimo kamienas ne toks gausus kaip a kamienas. Šio kamieno daiktavardžiai sudaro tam tikrą a kamieno variantą: tai i > j vediniai iš a kamieno. Pasak Z. Zinkevičiaus, visi linksniai nuo seno turėjo tokią pačią fleksiją kaip ir a kamieno daiktavardžiai (1980, 216). Latvių kalboje daugelis šio kamieno žodžių taip pat turi -ias refleksiją (Kazlauskas, 1968, 179).
Vns. V. Apsirieias (133), atpirkieias (228), daritoias (198), giditoias (198), giereias (133), gunditoias (1), iZganitoias (26), kaławias (7), kieliautoias (239), krauias (82), medZias (171), mokitiniās (244), mokitoias (173), nuſideieias (65), padwarias (164), prakias (26), pramanias (18), prekiias (26), ſutwertoias (184), upkalbetoias (76). Šio kamieno vardininko linksnio galūnės ir K. Sirvydo „Punktuose sakymų“, ir bk tokios pačios (-as po minkštojo priebalsio). Leksema medżias – labai senas darinys (Kazlauskas, 1968, 179-180). Bk žodis medis priklauso iIa kamienui. 
Vns. K. Geneio (170), Iſaio (189), kalawio (158), kialo (170), kielautoio (242), kieło (144), krauio (190), mokitoio (136), medZio (169), nuſideieio (137), piaćio (205), ſakitoio (139), zwegotoio (73). Galūnės abiejose dalyse sutampa su bk galūnėmis, tačiau nesutampa su rytų aukštaičių tarmės galūne (rytų aukšt. –a).
Vns. N. Izganitoiui (242), poteriuy (51), prekiiuy (26). Galūnė abiejose dalyse kaip ir bk.
Vns. G. Kalawiiu (28), kalawiju (18),  kielu (164), kraui (190), łuteli (102), medZiu (65), prekii (26), sakitoiu (139), ſwiaćiu (239). Dauguma šio linksnio žodžių abiejose kūrinio dalyse turi galūnę –u kaip rytų aukštaičiai. Tik keletas žodžių – kraui, prekii – gauna iIa kamieno galūnę. Pastebimas artimų kamienų mišimas. 
Vns. Įn. Apsiriieiu (200), giditoiu (223), giwentoiu (72), kalawiiu (91), krauiu (28), mokitoiu (173), piktadeiu (200), śwećiu (72). Šių žodžių galūnės abiejose veikalo dalyse sutampa su bk vienaskaitos įnagininko galūne -(i)u.
Dgs. V. Aprinkieiey (161), apsiriieiey (4), giwentoiey (154), imaginaciey (4), iZgulditoiey (125), klauſitoiey (139), mokitoiey (83),  namikſcZiey (186), Pharizeuiey (162),  kielautoiey (241), wagiey (83), weiey (14).
Dgs. K.  Apsirieiu (133), kelautoiu (102), miadZiu (170),  mokitoiu (198), padetoiu (229), padonuiu (154),  piktadeiu (102), poteriu (51),  priweyzdetoiu (198). 
Dgs. N. Máriiams (234), ſudźiams (43), ſwečiamus (165). Ir pirmojoje, ir antrojoje „Punktų sakymų“ dalyje vartojama pilnoji ir sutrumpėjusi daugiskaitos naudininko forma.
Dgs. G. Klausitoius (177), praZiingieius (222), weius (245), widurius (243).
Dgs. Įn. Kráuieys (220), mokitoieys (136), sakitoieys (136), sekiotoieys (132), weykaleys (136).
Dgs. Vt. Krauiuoſe (216). Abiejose veikalo dalyse daugiskaitos linksnių galūnės tokios pat kaip bk, išskyrus naudininką.
Žemiau pateikiama „Punktų sakymų“ II dalyje rastų Ia kamieno daiktavardžių paradigma.
Vienaskaita





Daugiskaita

V. krauias





mokitoiey




K. krauio





mokitoiu
N. iZganitoiui  




            ſweċiamus / ſudźiams

G. krauiu





weius
Įn. kraui /ſwiaćiu




krauieys
Vt.      - 





krauiuoſe
IŠVADOS
1. Ia kamieno paradigma abiejose „Punktų sakymų“ dalyse negausi. Pirmojoje dalyje vienaskaita iš vietininkų išlaikiusi tik senąjį adesyvą. Abiejose dalyse rasti beveik visi daugiskaitos linksniai, išskyrus senuosius vietininkus ir šauksmininką.
 
2. Abiejose dalyse yra žodžių, kurie bk priklauso kitam kamienui, pvz., medZias (Vns. V.), wagiey (Dgs. V.).
3. Abiejose dalyse vienaskaitos formose pastebimas iIa ir Ia kamienų mišimas.
4. Abiejose dalyse vartojama pilnoji ir sutrumpėjusi daugiskaitos naudininko forma.
2. 1. 3. iIa kamienas
iIa kamieno daiktavardžiai yra vyriškosios giminės. Pastarieji  prieš *Iŏ turėjo balsį i, t.y. kamiengalyje buvo priesaga –iIŏ- > -ija- (Zinkevičius, 1980, 217).
Vns. V. Aneradis (44), ataywis (93), awinelis (93), uwinelis (127), brolis (78), Danielis (117), drugis (121), gieydulis (146), kialis (206), kiełys (236), kiemionis (177), kunigayktis (41), leZuwis (74), mełagis (109), papikis (219), papratis (64), paprotis (224), patalelis (107), pećietis (251), Pedialis (239), pirmagimis (131), prieZodis (137), Rimionis (7), rumtis (97), rupeſtis (175), Sámuelis (97), ſenis (97), ſopulis (46), tewáynis (152), tinginis (2570, trokulis (90) , Tyrunkis (90), Ubelis (208), ukiis (199), uwinelis (127), vmźis (123), waykielis (97), wiltawilis (14), wiſagalis (191), Zaltis (24), Zodis (20), კodis (197). Abiejose „Punktų sakymų“ dalyse daugumos iIa kamieno žodžių vienaskaitos vardininkas kaip ir bk turi galūnę –is. Pirmojoje dalyje rastas vienas žodis (kielys),  o antojoje trys žodžiai (kiełys, pakulys, puotys), turintys galūnę –ys. Pirmiesiems raštams pasirodant, jau būta nemaža svyravimo tarp formų su nom. sg. galūne –ys ir –is, taigi tarp oksitonų ir baritonų. Tai rodo M. Daukšos kirčiuoti tekstai (Zinkevičius, 1987, 182). Galūnės –is ir –ys kildinamos iš *ijas < *-iIŏs. Pasak Z. Zinkevičiaus (1980, 218), turbūt dėl sisteminio trumpinimo ši galūnė anksti neteko balsio a < *ŏ, o garsų likutis –iIs buvo sutrauktas į –ys. Didelė rytų aukštaičių dalis šio kamieno vardažodžių galūnės –is neturi visiškai.
Vns. K. Aſilaičio (144), atilſio (43), awinelo (85), brolo (131), erkiećio (14)ilgałukio (169), Izraeło (7), kielo (236), kalwio (74), kario (95), kárſcio (121), lieZuwio (5), łobio (50), papikio (218), papraćio (66), rumćio (97), ſopulo (61),  ſuZiedawinio (24), śieśieło (52), trupućio (52), Urelo (123), vmźio (123), vmZo
 (18), vwio (187), waykialo (181), wario (24), żodźio (44), ZodZio (64), ZodZio (136), Zodelo (222), Zodialo (158). Šio linksnio galūnės abiejose „Punktų sakymų“ dalyse tokios pat kaip bk.
Vns. N. Gamuriuy (255), karieywiuy (19), poteriuy (115). Antrojoje veikalo dalyje šio linksnio galūnė kaip ir bk, tačiau pirmojoje dalyje, pasak V. Šilaikienės (2004, 21), gana dažna ir vienaskaitos naudininko galūnė –u po minkštojo priebalsio (żodżiu, gomuriu, tinginiu). Tai viena iš senesnių (-ui, -uo, -u) galūnių (Zinkevičius, 1966, 208). 
Vns. G. Gełuoni (14), bediewi (157), broli (21), edeſi (4), girtuokly (200), guoli (66), iaunikayti (225), kori (248), ligoni (98), lieZuwi (62), mieſteli (143), oboli (231), paproti (169), plišieli (32), rupeſti (179), ſlankſti (179), Ziupſneli (107), ZodZi (190). Antrojoje dalyje daiktavardžių galūnė sutampa su bk. Pirmojoje dalyje, kaip teigia V. Šilaikienė (2004, 21), dauguma galūnių kaip ir bk, išskyrus žodį vmžiu, kuris vienaskaitos galininke turi Iu kamieno galūnę kaip bk. Tai rodo, kad tuo metu buvo kamienų mišimas. 
Vns. Įn. Árklu (157), atžwilgiu (64), girtoklu (133), karwelu (95), kirwiu (65), kuiu (254), meytelu (157), niekániekiu (4), pečieciu (251), pirklu (203), piečiu (218), rupeſćiu (10), Tewayniu (59), ZodZiu (61), żodziu (1). Šio linksnio galūnės abiejose dalyse tokios pat kaip ir bk. 
Vns. Vt. Gamuriy (83), Zodyi (61),  vmZiy (123). Abiejose veikalo dalyse vartojamos formos su sutrumpėjusiomis galūnėmis.  
Vns. Il. Klonin (242).
Vns. Al. Mieśtełop (236).
Dgs. V. Ateywiey (241), broliey (71), erkiečiey (163), gieduley (17), girtuokley (164), iaunikiey (20), kareywiey (19), kielautoiey (93), kielieywiey (241), koriey (257), Kunigaikſcჳiey (202), kunkliey (57), punćiey (160), kurmiey (176), mokitiniey (241),, netureley (246), oZey (168), pawargieley (103),  ſunariay (228), tewayniey (152), widuriey (100), ZodZiey (81), Zuwikliey (142). Daugiskaitos vardininkas abiejose dalyse nesiskiria nuo bk.
Dgs. K. Apſirieiu (88), árkieċiu (166), barniu (72), bediewiu (130, brolu (3), girtoklu (88), graśiu (105), graiu (210), karieywiu (229), kiemoniu (175), kunigayſćiu (18), Luciperu (41), mokitiniu (234), muuiu (219), nalayćiu (102), neturelu (102), numirelu (36), paukśćiu (76), piktadeiu (133), riśiu (160-29), ſopulu (199), ſpiaudulu (220), ſpindulu (140), ſunariu (5), vmZiu (138), warguolu (175), Znioniu (212). Šio linksnio galūnės abiejose dalyse tokios pat kaip ir bk.
Dgs. N. Bediewiamus (205), gieydulamus (15), ligonimus (223), kareywiamus (163), welinamus (41). Antrojojo „Punktų sakymų“ dalyje vartojamos pilnosios daugiskaitos naudininko formos. Pirmojoje – pilnosios ir trumposios pramaišiui.
Dgs. G. Akmenelus (106), brolus (16), gierius (71), kalinius (182), káreiwius (20), naślayčius (183), neturełus (241), paśiuntinus (38), riśius (3), ſopulus (34), ſunarius (58),  tewaynius (155), urelus (210), vmźius (212), zodzius (5), ZodZius (31), žingſnius (207). Abiejose dalyse galūnės tokios pat kaip bk.
Dgs. Įn.  Akmeneleys (230), arkleys (180), erkiećieys (34), kuſnieys (101), mokitinieys (77), muśieys (155), padukieleys (129), ſopuleys (205), ſpiauduleys (199), turtogieydZieys (143), ſwećimaźiamikieys wárguleys (182), ZodZieys (39), ZodZieys (14). Šio linksnio galūnės ir pirmojoje, ir antrojoje veikalo dalyje tokios pat kaip bk.
Dgs. Vt.  ſeniſe (16), ſunariuoſe (199), ჳadZioſa (149), Zodკiuoſe (209). Abiejose dalyse vartojama pilnoji daugiskaitos vietininko forma.
Dv. V.  Du mokitiniu  (du mokitiniu eydami<...>234).
Dv. G.  Du iaunikiu (Ir emis ſu ſáwim du iaunikiu 187).
Žemiau pateikiama iIa kamieno daiktavardžių, rastų K. Sirvydo „Punktų sakymų“ II dalyje, paradigma.

Vienaskaita


Daugiskaita


Dviskaita
V. żodis


żodżiey


du mokitiniu
K. żodżio


bediewiu
N. kariewiuy

            bediewamus
G. żodżi


żodżius



du iaunikiu
Įn. żodżiu


ZodZieys
Vt. gamuriy / Zodyi
ſeniſe / ჳadZioſa / Zodკiuoſe
Il. klonin


-
                                             
Al. mieśtelop


-



IŠVADOS
1. iIa kamienas abiejose dalyse nėra toks gausus kaip a kamienas. Antrojoje dalyje išlaikyti trys vienaskaitos vietininkai, trūksta vienaskaitos ir daugiskaitos šauksmininko, daugiskaitos iliatyvo, aliatyvo, adesyvo. Išlaikyta dviskaita. Pirmojoje dalyje išlaikyti visi vienaskaitos senieji vietininkai, vienaskaitos tetrūksta šauksmininko, daugiskaitos – adesyvo. Dviskaita neišlaikyta.
2. Antrojoje dalyje tik daiktavardžių vienaskaitos ir daugiskaitos vietininkas turi gretiminių formų, o pirmojoje dalyje net penki linksniai (vienaskaitos vardininkas ir adesyvas, daugiskaitos naudininkas, įnagininkas ir iliatyvas) turi gretiminių formų. 
3. Antrojoje veikalo dalyje vienaskaitos naudininko galūnė kaip bk, tačiau pirmojoje dalyje šiame linksnyje turima galūnė –u po minkštojo priebalsio (żodżiu, gomuriu, tinginiu). 
5. Antrojoje „Punktų sakymų“ dalyje vartojamos pilnosios daugiskaitos naudininko formos, o pirmojoje – pilnosios ir trumposios.

2.1.4. u kamienas

u kamienui bk priklauso  negausūs vyriškosios giminės daiktavardžiai, turintys vienaskaitos vardininko galūnę –us, o daugiskaitos naudininko –ums. Lietuvių kalboje šis kamiengalis nėra gausus. Pasak Z. Zinkevičiaus (1980, 232), u kamiengalis dar aiškiai matyti daugelio linksnių dabartinėse galūnėse. K. Sirvydo “Punktų sakymų” II dalyje u kamieno daiktavardžiai yra vyriškosios giminės, tačiau pirmojoje veikalo dalyje rastas vienas moteriškosios giminės daiktavardis pelumis (dgs. įn.), bk perėjęs į a kamieną (Šilaikienė, 2004, 24). Z. Zinkevičius teigia (1980, 232), kad “Senuosiuose raštuose ir kai kur rytų aukštaičių šnektose vienas daiktavardis, būtent pĕlūs “pelai”, yra moteriškosios giminės, plg. tomis pĕlūmis”.                                                    
Vns. V. Chriſtus (5), Iezvs (1), JEZVS (21), Iezus (1), Iesus (61), karalus (14), Morkus (31), neprietelus (17), prietelus (6), ſunus (1), żmogus (1), Zmogus (11). Šio linksnio galūnė abiejose veikalo dalyse tokia pati kaip bk. Pasak J. Kazlausko (1968, 221), vienaskaitos vardininko indoeuropiečių formantas –us sudėtas iš kamiengalio u ir galūnės –s. 
Vns. K. Chryſtaus (23), Chryſtous (190), dāgaus (178), dūgaus (40), dungaus (26), Emaus (234), Izraełous (202), JaZaus (170), Jezaus (82), Judoous (202)karalauś (24), karalaus (170), karalous (164), medaus (257), medous (248), neprietalaus (13), ſunaus (126), wiraus (36), źmogous (21), Zmogaus (17), Zmogous (241). Galūnė –aus abiejose „Punktų sakymų“ dalyse sutampa su bk. Indoeuropiečių formantas –ous sudėtas iš kamiengalio ou ir galūnės –s.  –aũs <ide. *-ŏus.  Ide. *-ŏus (šalia *-ĕus) slypi kamiengalis -ŏu- (-ĕu-) ir senovinė galūnė –s (Zinkevičius, 1980, 232). Antrojoje dalyje esama žodžių su galūne –ous. Pasak Z. Zinkevičiaus (1971, 155), cirkumfleksinės prigimties galūnių dvibalsis au II dalies „Punktuose sakymų“ neretai rašomas ou (Zmogous). Pirmosios dalies punktuose tokio rašymo visai nėra. Nerašo taip ir J. Jaknavičius. Tačiau paskutiniųjų 7 evangelijų vertėjui toks rašymas galėtų būti nesvetimas (1971, 155-156).
Vns. N.  Chriſtuy (30), Chriśtuy (236), neprieteluy (11), ne prieteluy (18), ſunuy (59), ჳmoguy (15). Galūnė abiejose veikalo dalyse tokia pat kaip ir bk.
Vns. G. Chriſtu (58), Izraelu (235), JeZu (10), medu (14), neprietelu (48), wiru (13), ჳmogu (16). Vienaskaitos galininko galūnė „Punktuose sakymų“ tokia pat kaip ir bk. Galūnė –u kilusi iš *-un, kuri yra ide. *-u-n/*-u-m tęsinys (Zinkevičius, 1980, 233).
Vns. Įn. Chryſtumi (92), karalumi (145), lietumi (254), letum (91), medumi (90), neprietelumi (17), ſceptrum (204), ſunumi (59). Abiejose „Punktų sakymų“ dalyse šio linksnio galūnės sutampa su bk. Vienaskaitos įnagininko forma turi formantą –umi, susidedantį iš kamiengalio u ir galūnės –mi (Kazlauskas, 1968, 221). Sutrumpėjusi forma –um būdinga rytų aukštaičiams.  
 Vns. Vt. Dunguy (31), widuy (7). Abiejose “Punktų sakymų” dalyse, priešingai nei bk, vartojamos tik sutrumpėjusios vienaskaitos vietininko formos. 
Vns. Il. Dungun (252), medun (107). 
Vns. Al. Iezauſp (21), Karalauſp (164). 
Vns. Ad. Chriſtuſiep (31), Chriſtusiep (31), Chriſtuśiep (252), JeZuśiep (252). Abiejose veikalo dalyse išlaikyti senieji vietininkai iliatyvas, aliatyvas, adesyvas. 
Vns. Š. Karalou (166), Zmogau (232).
Dgs. V. Karaluus (202), ſunus (224). Antrosios dalies „Punktuose sakymų“ dviguba raidė uu žymi ilgąjį balsį ū. Pirmojoje dalyje tokių parašymų visai nėra.
Dgs. K.  Karalu (58), neprietelu (8), pietu (88). J. Kazlauskas (1968, 224-225) ir Z. Zinkevičius (1980, 234) mano, kad ų < balt. *-uōn, kildintina iš  ide. *-uōm (*-u-ōm). 
Dgs. N.  Neprietelemus (112), ſunumus (59). Abiejose veikalo dalyse vartojama ilgoji daugiskaitos naudininko forma.

Dgs. G. Neprietelus (7). Abiejose „Punktų sakymų“ dalyse daugiskaitos galininkas toks pat kaip bk.
Dgs. Įn. Prietelumis (8), ſunumis (8). Abiejose veikalo dalyse vartojamų daiktavardžių daugiskaitos įnagininkas sutampa su bk –umis < *-u-mis (Kazlauskas, 1968, 225).
Dgs. Vt. Dunguoſe (252).  Daugiskaitos vietininko galūnė tokia pat kaip ir bk. Pirmojoje „Punktų sakymų“ dalyje šio linksnio nerasta.
Dgs. Il.  Dunguoſna (234).
Dgs. Al. Zmogūp (64).
Žemiau pateikiama u kamieno daiktavardžių, rastų K. Sirvydo „Punktų sakymų“ II dalyje, paradigma.
Vienaskaita





Daugiskaita
V. źmogus





ſunus /karaluus
K. žmogous / Zmogaus



karalu
N. Zmoguy
neprietelemus
G. ჳmogu





prietelu
Įn. lietumi /letum




ſunumis
Vt. dunguy





dunguoſe

Il. dungun





dunguoſna
Al. Iezauſp





Zmogūp 

Ad. Chriſtuśiep
                                                      -





Š. Zmogau





      -
IŠVADOS
1. u kamieno paradigma abiejose „Punktų sakymų“ dalyse gerai išlaikyta (vienaskaitos pavartoti visi keturi vietininkai). Pirmojoje dalyje rasti penki daugiskaitos linksniai, antrojoje – aštuoni. 
2. Antrojoje dalyje vienaskaitos kilmininkas turi dvi formas. Galūnė –aus abiejose “Punktų sakymų” dalyse sutampa su bk. Tačiau cirkumfleksinės prigimties galūnių dvibalsis au II dalies punktuose rašomas ou (Zmogous, Karalou). Pirmojoje dalyje tokio rašymo nėra. 

3. Antrosios dalies daugiskaitos vardininke pavartotame žodyje karaluus dvigubos raidės uu žymi ilgąjį balsį ū. Pirmojoje dalyje tokių parašymų nėra.

4. Daiktavardžio žmogus vienaskaita, kaip ir bk, yra u kamieno, o daugiskaita ē kamieno. 
2.1.5. Iu kamienas
Iu kamienui priklauso daiktavardžiai, kurie kamiengalyje turėjo –iu- (>-iu). Pasak Z. Zinkevičiaus (1980, 238), senovėje jie turėjo tas pačias galūnes kaip u kamienas.
Vns. V. Andrieius (78), ceklerius (159), Eliośius (21), gierius (106), kryZius (204), Iſaiośius (217), Iudaſius (173), Lukośius (31), Mayźieśius (21), Mikaloius (102), pakaius (248), pawiećius (27), PopieZius (102), ſkirius (27), Sulpitius (47), wayſius (218), Зácharioius (24). Šio linksnio galūnės abiejose dalyse sutampa su bk galūnėmis.
Vns. K. Ałtoriaus (25), Chaneneus (7), GereЗeus (7), Iſaioeus (24), Judaśiaus (49), kriZiaus (24), kriZious (206), Mayźeśiaus (236), pakaiaus (137), ſkaićiaus (10), wayſiaus (125). Pirmojoje veikalo dalyje vienaskaitos kilmininkas, kaip ir bk, turi galūnę - (i) aus, tačiau antrojoje dalyje cirkumfleksinės prigimties galūnių dvibalsis (i)au rašomas ir (i)ou, eu (kriZious, GereЗeus, Iſaioeus). Pirmojoje dalyje tokio rašymo nėra.  
Vns. N. Eliaśiuy (21), MayZeśiuy (21), MoyZeśiuy (27). 
Vns. G. Eliaśiu (31), Iſaiośiu (3), kriZiu (28), MayZieſiu (146), Moyžeſiu (207), pakaiu (167), roiu (100), SereZiiu (222), ſpiećiu (256), ſkayćiu (7), waiśiu (30). Vienaskaitos naudininko ir galininko galūnės abiejose dalyse kaip bk.
Vns. Įn. Eliaśium (29), Undrieim (105), Undrieum (105), kryZiumi (148), Moyźieśium (29), ſkiriumi (40). Abiejose kūrinio dalyse vartojamos ir pilnosios, ir sutrumpėjusios vienaskaitos įnagininko formos.
Vns. Al. Eliჳiauſp (180), Eliკeuiauſp (180), Judaśiausp (49), Kaytośiauſp (165), kriZiauſp (199), Unnaśiauſp (165). Antrojojo dalyje išlaikytas iu kamieno senasis vietininkas aliatyvas. Pirmojoje dalyje išlaikytas ir iliatyvas, ir aliatyvas.
Vns. Š. Durniau (98). 
Dgs. V. Senotariey (161). 
Dgs. K. ſenatariu (162),  ſodZiu (3). 
Dgs. N. Durniemus (37).
Dgs. G. Pawiećius (21), vmZius
 (56), wayśius (24).
Žemiau pateikiama iu kamieno daiktavardžių, rastų k. Sirvydo “Punktuose sakymų”, paradigma
Vienaskaita 






Daugiskaita

V. Andrieius






ſenatoriey
K. Ałtoriaus / Iſaioeus /  kriZious



ſenatoriu
N. Eliaśiuy






durniemus   
G. Eliaśiu






wayśius
Įn. Eliaśium / ſkiriumi





     -
Il.       -






     -
Al. Eliჳiausp






     -
Š.  Durniau     
     -

IŠVADOS
1. Pirmojoje dalyje trūksta senojo vietininko adesyvo, o antrojoje dalyje vienaskaita iš vietininkų išlaikusi tik senąjį aliatyvą. Pirmojoje dalyje daugiskaita išlaikyta žymiai geriau (trūksta – adesyvo ir šauksmininko), o antrojoje dalyje rasti tik keturi linksniai.
2. Pirmojoje veikalo dalyje vienaskaitos kilmininkas, kaip ir bk, turi galūnę –aus, o II dalyje dvibalsis (i)au rašomas (i)ou, eu (kriZious, GereZeus, Iſaioeus).
2.2. Moteriškasis linksniavimas
                          K. Sirvydo „Punktuose sakymų“ yra trys moteriškojo linksniavimo kamienai: ā, Iā, ē.
2.2.1. ā kamienas

Dauguma  šio kamieno daiktavardžių yra moteriškosios giminės. Tačiau tiek pirmojoje, tiek antrojoje „Punktų sakymų“ dalyje rasta keletas bendrosios giminės daiktavardžių, pvz., figura, perſuna, newala. Daiktavardis patriarcha yra vyriškosios giminės. 
Vns. V. Afiera (127), beda (77), burna (73), diena (125), eyga (162), elmZna (103), Ewāgeliſta (234), Ewāngeliſta (61), figura (90), ginda (7), iZkalba (72), łaკda (163), Magdalena (170), małda (57), miliſta (211), Mirrha (229), motina (115), Nabuchodonoჳora (150), nauda (257), nauiena (73), nopikunta (16), notura (23), pagunda (9), patriarcha (11), pawayჳda (24), piewa (100), prieſpauda (36), puwayZda (23), rona (122), ſueyga (162), Sჳwieſa (142), ſekła (118), tieſa (92), vola (151), walgikla (8), walunda (202), wieta (17), źmona (44), eymina (181). Abiejų veikalo dalių daiktavardžiai turi galūnes kaip bk. Pasak J. Kazlausko (1968, 188), ā kamieno vienaskaitos vardininkas lietuvių kalboje turi galūnę –a < ā. Senų senovėje ā buvo kamiengalis, o specialiosios galūnės šio linksniavimo tipo vienaskaitos vardininkas neturėjo (Zinkevičius, 1980, 189).
Vns. K. Afieros (127), ałgos (32), atmaynos (172), dienos (14), dowanos (72), duonos (105), figuros (24), gayliſtos (65), gałwos (68), garbos (18), giedos (33), Jeroſolimos (128), Jeroჳolimos (234), kapos (52), kiaulienos (16), ligumos (38), maldos (38), mieros (36), miliſtos (30), Miniwos (179), Mirrhos (239), motinos (34), naudos (142), newalos (48), nopikuntos (72), pabaigos (228), pagałbos (96), pagūdos (16), paiuokos (70), pakutos (51), pałaimos (136), papaykos (136), paſkundos (119), pateykos (7), pawayჳdos (220), peklos (52), Ponnos (24), prieygos (135), puotos (105), runkos (97), ſarmatos (33), ſłogos (96), ant sostos (151), ſpandos (97), ſundaros (42), ſweykatos (98), ſwieſos (96), Tiberiados (77), tieſos (137), Urfos (58), wałundos (62), wietos (7), ჳiemos (19), vołos (95), vZumayos (168). Antrojoje veikalo dalyje šio linksnio galūnės sutampa su bk. Pirmojoje dalyje dauguma daiktavardžių turi nuo bk nesiskiriančią galūnę (-os), tačiau yra keletas tokių, kurie dėl tarmės įtakos turi -as, pvz., garbas, iuoſtas. 
Vns. N. Burnay (178), po puotay
 (176), po Subatay (225), Miniway (179), šieyminay (134). Šio linksnio daiktavardžių galūnės abiejose „Punktų sakymų“ dalyse tokios pat kaip bk, tačiau skiriasi jų rašyba. K. Sirvydas rašo –ay, o bk rašoma –ai. 

Vns. G. Abidu (163), áfieru (161), ałgu (20),  ápiwayZdu (55), aſabu (170), áuru (142), burnu (74), dienu (53), duonu (185), elgetu (183), gałwu (173), garbu (1), giedu (13), knigu (251), kunčiu (23), kupku (84), laჳdu(13), máralku (163), máru (168),  naudu (26), natu (87), odu (158), oku (224), pagalbu (104), pakłaydu (222), pałaymu (205), pawayჳdu (206), pawaýჳdu (23), plunkſnu, praſtiru (173), runku (53), ſekłu (224), ſargibu (243), ſarmatu (34), ſumu (164), ſundaru (167), ſweykatu (148), tieſu (118), walgikłu (29), Зuჳanu (134). Abiejose „Punktų sakymų“ dalyse vienaskaitos galininko galūnė tokia pat kaip ir rytų aukštaičių šnektose, vietoj nosinio –ą yra –u. Bk -ą < * -an / *-ām tęsinys. Nosiniai ą, ę > ų, į K. Sirvydo kalboje jau buvo denazalizuoti ir žymimi u, i raidėmis (Zinkevičius, 1988, 260).
Vns. Įn. Abidu (52), aſłu (187), Cometa (140), duonu (1), giedu (69), kiełtuwu (157), miliſtu (229), pawayჳdu (244), perſonu (113), perſunu (23), ráſu (91) ráſſu (254). Galūnės abiejose nagrinėjamo veikalo dalyse sutampa su vienaskaitos galininko linksniu ir skiriasi nuo bk. Rytų aukštaičiai galūninį –u turi vietoj bk –a. 
Vns. Vt. Apwayჳdoy (103), dirwoy (209), dienoy (29), duonoy (81), garboy (200),  kałboy (55), ligumoy (38) miliſtoy (8), noturoy (23), paſkūdoy (153), pawayჳdoy (23),  rūkoy (159), tieſoy (232), dienoy (8),  walundoy (258),pitoloy (182). Abiejose „Punktų sakymų“ dalyse vartojamos sutrumpėjusios vienaskaitos vietininko formos. Pasak Z. Zinkevičiaus (1987, 184), trumpiniai atsirado dar ikirašytiniu laikotarpiu, jie gana gausiai vartojami jau pirmuosiuose rašto paminkluose.
Vns. Il. Galwon (166), garbon (236), liepſnon (50), Iupon (200), paſkundon (98), pagundon (10), kamaron (40), runkon (166), wieton (65). Senasis vietininkas iliatyvas išlaikytas ir pirmojoje, ir antrojoje veikalo dalyje. Ši morfologinė ypatybė būdinga rytų aukštaičiams.
Vns. Al.  Ieroſolimośp (143), ponnoſp (191),  puotoſpi (101), wietoſp (94).
Dgs. V.  Aaros (42), ElmuZnos (189), łupos (255), małdos (18), motinos (54), pagundos (8), paiautos (17),  priewayZdos (64), pavayźdos (23), ſilos (75), Storaſtos (166), ſlogos (8), wałgiklos (107), welikos (93). Antrojoje veikalo dalyje šio linksnio galūnės sutampa su bk. Tačiau pirmojoje dalyje jos įvairuoja (vienur –as, kitur –os, pvz., dowanas, knigas, motinas). Žodžiai su –as rodo tarminį daugiskaitos vardininko variantą. 
Dgs. K. Afieru (187), aliwu (143), aſłu (197), aaru (189), dienu (1), dowanu (36), duonu (16), giedu (18), liepſnu (52), małku (187), muku (34), pagūdu (11), pagundu (6), prabungu (87), prieſpaudu (258), puotu (88), ronu (199), silu (48), ſłogu (6), ſtrunu (58), weliku (78). Abiejose veikalo dalyse šio  linksnio galūnė sutampa ir su bk, ir su aukštaičių tarme. 
Dgs. N. Kieltuwomus (157). Antrojoje veikalo dalyje vartojama nesutrumpėjusi daugiskaitos naudininko forma, o pirmojoje dalyje vartojamos tiek ilgosios nesutrumpėjusios, tiek sutrumpėjusios formos pramaišiui, pvz., dienoms, dowanamus, kieltuwams, natomus.
Dgs. G. Abidas (3), aakas (83), dėkas (78), dowanas (6), eylas (77), giſlas (58), karunas (12), kiełtuwas (53), knigas (24), liepſnas (14), lupás (62), maldas (103), mukas (231), naudas (12), natas (10), pagundas (9), perſunas (161), płuZnas (184), prieſpaudas (9), puotas (165), runkas (173), ſkołas (166), ſienas (46), walgiklas (15), wietas (39), ჳieyჳdas (122), akas (144). Galūnė abiejose punktų dalyse tokia pati kaip bk ir rytų aukštaičių tarmėje.
Dgs. Įn. Aſabomis (190), áaromis (67), dienomis (176), dowanomis (227), kumſciomis (199), liepſnomis (50), platakomis (199), priespaudomis (97), ſpinomis (5), śilomis(153), luotomis(44). Abiejose kūrinio dalyse vartojamos nesutrumpėjusios daugiskaitos įnagininko formos. Galūnės nesiskiria nuo bk. 
Dgs. Vt. Knigoſe (254), dałoſe (199), dienuoſa (95), dowanoſe, figuroſe (208), ligoſe (55), pagunduoſe (11),  pagundoſe (9), perſunoſe (215), prieſpaudoſe (6), puotoſe (143), ſłogoſe (108), runkoſa (1), runkoſe (165), runkaſe (151), wietoſa (202), kadoſe (55). Pirmojoje veikalo dalyje, pasak V. Šilaikienės  (2004, 34), daiktavardžių  kaip ir bk galūnė –ose (tik knigaſe – kaip rytų aukštaičių). Tačiau antrojoje dalyje esama daugiskaitos vietininko formų, kurios baigiasi –sa (dienuoſa, runkoſa).
Dgs. Il. Rũkuoſna
 (104)(t. y. runkuoſna), runkaſna (173). 
Dgs. Al. Maldump (12), perſunump (213).
 Žemiau pateikiama ā kamieno daiktavardžių, rastų K. Sirvydo „Punktų sakymų“ II dalyje, paradigma

Vienaskaita





Daugiskaita
V. diena





pagundos 
K. dienos





pagundu
N. burnay





kieltuwomus 
G. dienu 





pagundas
Įn. burnu / Cometa 




dienomis
Vt. dienoy 





pagunduoſe / runkoſa
Il. pagundon 





runkuoſna
Al. ponnoſp / potoſpi




maldump 
Š. –






-

IŠVADOS

1. Abiejose veikalo dalyse lyginant su bk atstatoma beveik visa ā kamieno paradigma, trūksta tik šauksmininko. Jei lyginsime su paradigma, turinčia visus įmanomus linksnius, pamatysime, kad abiejose dalyse K. Sirvydas visai nevartoja vienaskaitos ir daugiskaitos adesyvo, o pirmojoje dalyje dar trūksta ir daugiskaitos iliatyvo, aliatyvo.

2. Antrojoje veikalo dalyje vienaskaitos kilmininko galūnė sutampa su bk. Pirmojoje dalyje dauguma daiktavardžių turi nuo bk nesiskiriančią galūnę (-os), tačiau yra keletas tokių, kurie dėl tarmės įtakos turi –as. 
3. Antrojoje dalyje vienaskaitos galininko galūnės sutampa su bk, o pirmojoje dalyje jos įvairuoja (vienur –as, kitur –os). 
4. Antrojoje veikalo dalyje vartojama nesutrumpėjusi daugiskaitos naudininko forma, o pirmojoje dalyje vartojamos tiek ilgosios nesutrumpėjusios, tiek ir sutrumpėjusios formos pramaišiui. 
5. Pirmojoje dalyje daugiskaitos vietininko galūnė  kaip ir bk –ose (tik knigaſe – kaip rytų aukštaičių), o antrojoje dalyje esama daugiskaitos vietininko formų, kurios baigiasi –sa (dienuoſa, runkoſa).

2. 2. 2. Iā kamienas
Iā kamienui priklauso daiktavardžiai su vienaskaitos vardininko galūne –a po minkštojo priebalsio. Žodžiai linksniuojami taip pat kaip ir ā kamieno. Iš seno Iā kamieno fleksija tesiskyrė nuo ā kamieno tuo, kad buvo po neskiemeninio I vėliau minkštųjų priebalsių resp. č, dž, (iš *tI, *dI) (Zinkevičius, 1987, 185). Abiejose „Punktų sakymų“ dalyse beveik visi šio kamieno daiktavardžiai yra moteriškosios giminės, vyriškosios tik pora: piktadeia „piktadarys“,  ſudżia „teisėjas“.
Vns. V. BaZnićia (56), dusia (3), duśiá (4), dwaśia (60), Ewangelia (1), karunocia (161), kunćia (201), Márya (115), neźadźia (43),  piktadeia (58), pirka (5), ſudZia (198), Zaria (215), imonia (112), waldZia (166). Abiejose kūrinio dalyse galūnė nesiskiria nuo bk.  
Vns. K. Aſilićios (144), baZnićios (1), dalos (173), duśios (3), dwaſios (1), Ewangelios (14), Ewanieliios (18), Galileos (77), imonios (95), karunocios (163), karūnocios (164), koios (1), kūćios (219), kunćios (24), marios (23), materios (94), minios (44), miśios (148), nedelos (1), neZinios (31), nuomonios (41), olićios (177), pradZios (106), piktadeos (159), ſudZios (24), wećierios (173),  Wiepacios (11), duśios, Zarios (107), Zinios (54). Galūnė abiejose kūrinio dalyse tokia pat kaip ir bk.
Vns. N. Po kunćiay (256), duśiey. Abiejose „Punktų sakymų“ dalyse nuo bk skiriasi naudininko galūnės rašyba –iai. K. Sirvydas dvibalsius ai, ei dažniausiai žymėjo ay, ey.    
Vns. G. Aſliċiu (143), pirka (5), baZniciu (190), beſtiiu (73), bibliiu (209), dalu (188), duśiu (11), duiu (48), dwaśiu (233), Ewanieliu (139), giriu (10), hiſtoriiu (41), kunćiu (30), Miſiu (62). Visame veikale, kaip ir rytų aukštaičių šnektoje, vietoj bk -ą galūnėje vartojama –u. 
Vns. Įn. Duśiu (17), dwaśiu (171), kunćiu (224), prádZiu (168), ſkriniu (208), sudZiu (134),  waldZiu (136). Šio linksnio galūnė skiriasi nuo bk. Abiejose veikalo dalyse vienaskaitos įnagininko daiktavardžių galūnėse yra –iu, kaip ir rytų aukštaičių. 
Vns. Vt. BaZnićioy (4), duśioy(60), dwasioy (178), Ewāngelioy (25), girioy (94), karunocioy (162), kunćioy (203), petnićioy (162), Samariioy (95), ſkrinioy (7), waldჳioy (54). „Punktų sakymų“  II dalyje vartojamos formos su -ioy (bk sutrumpėję variantai su –ioj). Pirmojoje dalyje dažniausiai vartojamos formos su – ioy, tačiau esama ir tarminio tarimo atspindžių – dalis žodžių turi galūnes –iay.  
Vns. Il. Duśion (49), baZnićion (176), Galileon (225), Gawenion (1), girion (1), łakonion (173), Rotuion (166), padwarion (241), tewikſcion (187), waldZion (166).

Vns. Al. Duśioſp (62), miniośp (108).
Dgs. V. Imonios (197), minios (43). Antrojoje „Punktų sakymų“ dalyje daugiskaitos vardininko galūnė sutampa su bk. Pirmojoje dalyje yra žodžių, turinčių rytų aukštaičių tarmės bruožų, – dalis žodžių turi tarminę galūnę –ias, pvz., marias, dušias, dalas, ceremonias.
Dgs. K.  Bestiiu (157), duśiu (167), koroniu (66), kūćiu (229), mariu (32), ſudZiu (134), waiśiu (30), vlićiu (164),  Ziniu (130). Šio linksnio galūnės sutampa su bk galūnėmis.
Dgs. N. Piktadeiomus (117), duśiomus (99), kūćiamos (107). Antrojoje veikalo dalyje vartojamos pilnosios daugiskaitos naudininko formos. Pirmojoje dalyje pilnųjų ir sutrumpėjusių formų vartojimas įvairuoja.
Dgs. G. Ceremonias (165), duśias (25),  giras (258), koias (173), kunćias (35), lilias (100), marias (63), pramanias (18), Zarias (28). Abiejose veikalo dalyse Iā kamieno daugiskaitos galininko galūnė nesiskiria nuo bk. 
Dgs. Įn. Kunćiomis (28), koiomis (169), ne źadźiomis (73), Ziniomis (248). Daugiskaitos įnagininkas K. Sirvydo „Punktuose sakymų“ su bk sutampa.
Dgs. Vt. (Ines.). Marioſe (69). Abiejose „Punktų sakymų“ dalyse vartojamos sveikosios inesyvo formos. Sutrumpėjusių variantų nerasta. Galūnė atitinka bk Iā kamieno daugiskaitos vietininko  galūnę.
Dgs. Al. Koiump (170).
Dv. G. Dwi ſkrini (<...> kaip wentas Barlaamas mokie S. JoZaphatu ápe dwi ſkrini 36).
Žemiau pateikiama Iā kamieno daiktavardžių, rastų K. Sirvydo „Punktų sakymų“ II dalyje, paradigma.
Vienaskaita



Daugiskaita 



Dviskaita
V. duśiá                                               minios
K. dusios                                             duśiu
N. kunćiay / duśiey                             duśiomus / kūćiamos
G. duśiu                                              duśias                                                  dwi ſkrini
Įn. duśiu                                              kunćiomis
Vt. duśioy                                             marioſe
Il. baZnićion                                                  -
Al. duśioſp                                            koiump
IŠVADOS

1. Pirmosios veikalo dalies Iā paradigmos ir vienaskaita, ir daugiskaita turi tris vietininkus (inesyvą, iliatyvą, aliatyvą), antrosios dalies vienaskaita turi taip pat tris vietininkus, o daugiskaita – du vietininkus (inesyvą, aliatyvą). Antrojoje dalyje išlaikyta dviskaita.

2. Abiejose „Punktų sakymų“ dalyse nuo bk skiriasi naudininko galūnės rašyba, nes K. Sirvydas dvibalsius ai, ei dažniausiai žymėjo ay, ey.

3. Vienaskaitos galininkas abiejose dalyse, kaip ir rytų aukštaičių šnektoje, vietoj bk -ą galūnėje turi –u. 
4. Abiejose dalyse vienaskaitos įnagininko daiktavardžių galūnėse yra –iu, kaip ir rytų aukštaičių. 
5. Vienaskaitos vietininkas II dalyje turi sutrumpėjusias formas su -ioy, o pirmojoje dalyje dažniausios vietininko formos su – ioy, tačiau dalis žodžių turi galūnes –iay. 
6. Antrojoje „Punktų sakymų“ dalyje daugiskaitos vardininko galūnė sutampa su bk, tačiau pirmojoje dalyje yra žodžių, turinčių tarminę galūnę –ias. 
7. Pirmojoje dalyje pilnųjų ir sutrumpėjusių daugiskaitos naudininko formų vartojimas įvairuoja, antrojoje - vartojamos tik pilnosios formos. 
2. 2. 3. ē kamienas
ē kamieno daiktavardžiai (kamiengalis –ē- iš *-Iē-), pasak Zinkevičiaus (1987, 185), turėjo panašias galūnes kaip ā, Iā kamienai. K. Sirvydo „Punktuose sakymų“ visi šio kamieno daiktavardžiai yra moteriškosios giminės. 
Vns. V. Awele (251), deśine (39), Diewiſte (23), drutibe (20), durnibe (140), durniſte (62), galibe (4), graZibe (72), iauniſte (123), kayre (39), karalene (49), karáliene (146), karaliſte (30), kunigiſte (20), kuntribe (18), laimibe (247), ligibe (204), niedZiele (7), negałe (67), piktibe (184), platibe (154), rikte (23), ſaldibe (90), ſenatwe (122), ſiłpnibe (67), ſaułe (4), ſtipribe (230), ſukribe (244), ſwieſibe (28), teyſibe (156), tewiktiſte (152), tutibe (184), werſme (91), wiepatiſte (204), Zemibe (216), Zmogiſte (152), ZwayZde(28), Zwakie (141). Abiejose veikalo dalyse vienaskaitos vardininko galūnė tokia pat kaip ir bk, išskyrus žodį  Zwakie, kurio galūnėje yra dvibalsis ie, atsiradęs greičiausiai dėl redaktorių kaltės.
Vns. K. Auktibes (47), baymes (52), bediewiſtes (211), biauribes (65), brūgibes (213), brungibes (213), daugibes (210), didibes (32), Diewiſtes (32), eſſibes (23), gálibes (11), gindiwes (97), girtibes (65), gniutes (231), grinibes (200, graZibes (130), nuog Ieruzale
 (235),  kalines (166), kaltibes (10), kariones (19), Karthagines (7), kibirkteles (52), kieliones (93), kuutribes (81), łaymibes (125), lymgwibes (97), linxmibes (97), malones (30), meiles (210), meyłes (240), miayles (183),  mielaśirdiſtes (10), negales (97), nendres (99), ne teyśibes (5), neteyſibes (3), ne teyſibes (65), nuodemes (245), pakuteles (52), paZiemes (243), ponniſtes (23), roZies (100), ruſtibes (8), ſaldibes (85), ſauſibes (121), śwećiameyles (241), ne teyśibes (77), tikibes (234), tobulibes (199), Trayces (33), trumpibes (25), trūpibes (217), wireſnibes (99), żołes (78), ჳiemes (21), Ziames (26), Ziemes (12), Zmogiſtes (152), ZwayZdes (28), lapibes (121), łowes (200), wintibes (214). Šio linksnio galūnės abiejose „Punktų sakymų“ dalyse nuo bk nesiskiria.
Vns. N.  Biáuribey (64), kártiney (67), łáymey (182), piktibey (61), ruſtibey (4), ſkaudibey (101), świntibey (171), teyſibey (66), teyſybey (171), wiečieriey (172).
Vns. G. Auktibi (205), aſilayti (14), awely (219), brungibi (26), didiby (66), Diewiſti (18), Diewiſty (245), duobi (228), duoſnibi (149), eſſibi (190), gálibi (12), gardibi (95), graytibe (244), graZibi (33), iauniſti (122), karaliene(134), karaliſty (37), kárwi (224), kibirktely (32), kieloni (247), kuntribi (13), kūtriby, małony (11), meyli (72), meyly (92), miayly (170), mielaśirdiſte (241), mielaśirdiſty (72), nekaltibi (117), nuodemy (65), nemiribe (244), ne miribe (93), pergały (10), rikty (13), roZi (14), ruſtibi (169), sauli (57), śwećiameyle (241), świeſiby (39), ſilpnibi (10), ſkayſtibi (25), ſkrayſti (166), ſopulingiſte (244), ſtipribi (149), ſukribe (244), ſunkibi (219), teiſibi (60), tewayniſti (132), tumſibi (142), werſmy (211), wiſagalibi (204), wyntibi (214), ჳwayZdi (140), Ziami (46), Ziemi (246), Ziemiby (72), Zmogiſti (245), Zwaki (141), łowi (170). Dauguma vienaskaitos galininko daiktavardžių  - rytų aukštaičių tarminis  variantas (ę > i). Tačiau abiejose dalyse (pirmojoje dalyje žodžiai puſle, tutibe, o antrojoje – karaliene, mielaśirdiſte, nemiribe, ne miribe, ſopulingiſte) yra formų, kurios sutampa su bk.
Vns. Įn. Baymi (233), ſaldibi (107), nindry (219), linkſmibi (5), tarnayti (135), draugi (64), vbagiſti (155), Zmogiſti (113). Abiejose punktų dalyse išlaikoma tarmine forma – su –y (-i) galūnėje. 
Vns. Vt.  Baymey (12), Diewiſtiey (190), imoniey (234), karaliſtey (14), kaliney (243), karioney (19), Karaliſtey (132), karionioy (18), kuntribey (7), linxmibey (29), meyley (12), miayley (207), mielaśirdiſtey (30), pakalney (38), teyſibey (66),wentey (29), śilpnibey (12), ſunkibey (228), świeſibey (242), vpey (53), wiſagalibey (191), Ziamey (153), Ziemey (209), Zmogiſtey (68). Abiejose dalyse vienaskaitos vietininkas, kaip ir ā bei Iā kamienų paradigmose, turi sutrumpėjusią formą.
Vns. Il. Ápkálinen (142), biauriben (65), iauniſten (123), kalinen „kalėjiman“ (70), karaliſten (30), layſwen (88), warinen (183), Ziamen (183), Ziemen (242). Abiejose dalyse sistemingai vartojamas iliatyvas. 
Vns. Al. Baymeſp (83), meyleſp (185), tikribeſp (139).
Dgs. V. Biauribes (11), gardibes (101), gieribes (18), gimines (202), kariones (159), kuntribes (13), meyłałes (38), neteyſibes (159), nuodemes (64), ponełes (70), roZies (100), śiurktibes (107), tikribes (156),ákiales (171),  Zmonies (202), კmones (9).
Dgs. K. Auktibiu (152), baymiu (106), biáuribiu (72), bićiu (256), gieribiu (132), giminiu (76), girtibiu (72), giwaćiu (209), imoniu (3), karaliśćiu (16), kártuwiu (158), kaltibiu (56), meliniu (219), nuodemiu (12), paleyſtuwiu (102), piktibiu (63), prekiu (63), Pſalmu (149), raukliu (129), roZiu (4), ſunkibiu (29), tekmiu (171), tobulibiu (203), tumſibiu (178), tutibiu (3), wireſnibiu (152), ákialu (171), Ziamu (148), Zimiu (4), Zmoniu (9), Zolu (223), Zuwelu (70).
Dgs. N. Giminems (249), reykibemus (183), Zmonemus (26), Zuwelemus (70). Pirmojoje dalyje vartojamos pilnosios naudininko formos, o antrojoje -  pilnosios ir sutrumpėjusios.
Dgs. G. Diewiſtes (149), Diewes (5), duobes (39), galibes (3), gieribes (72), gimines (76), graZibes (197), kaltes (185), kalines (28), karałiſtas (1), karaliſtes (14), kieliones (243), kuntirbes (13), miayles (184), nales (102), neteyſibes (170), piknibes (3), piktibes (52), prekes (26), priewoles (102), reples (28), ſekmes (140), ſilpnibes (19), tikribes (208), welniſtes (43), werſmes (96), wireſnibes (166), wirmes (163), zmogiſtes (150), Zmones (20), akialas (170), audikłes (69). K. Sirvydo „Punktų sakymų“ daugiskaitos vardininko, kilmininko ir galininko galūnės kaip ir bk.
Dgs. Įn. Biauribemis (129), karionemis (155), melinemis (223), neteyſibemis (163), palayſtuwemis (88), prekiemis (26), roZiemis (100), ruჳiemis (5), wirwemis (157), კmonemis (19), Zmonemis (20). Šio linksnio galūnė abiejose dalyse kaip bk.
Dgs. Vt. Gardibeſe (4), gieribeſe (12), gieſmeſe (24), kalineſe (7), neſutekteſe (7), nuodemeſe (123), piktibeſa (168),  pranaiſteſe (208), prekieſe (88), priewaloſe (98), sunkibeſe (35), tamſibeſſa (243), tumſibeſe (96). Abiejose veikalo dalyse daugiskaitos vietininko galūnė -se kaip bk. Trumpųjų formų nerasta. Antrojoje dalyje pasitaiko žodžių, turinčių daugiskaitos vietininko galūnę –sa. 
Dgs. Il. ſkileſna (234), biauribeſne (48). Pirmojoje dalyje vartojamos sutrumpėjusios ir nesutrumpėjusios šio linksnio formos, o antrojoje dalyje – tik pilnosios. 
Dgs. Al.  Piktibiump (171). 
Dv. G. Dwi tikribi turi tieſa (139)
 
Žemiau pateikiama ē kamieno daiktavardžių, rastų K. Sirvydo „Punktų sakymų“ II dalyje,  paradigma
Vienaskaita



      Daugiskaita

Dviskaita
V. diewiſte                                                 biauribes
K. diewiſtes                                               karaliśćiu
N. karaliſtey                                              giminems / Zuwelemus
G. diewiſti / ſopulingiſte                            diewiſtes

                  dvi tikribi
Įn. baymi                                                   biauribemis
Vt. karaliſtey                                              gieſmeſe / piktibeſa
Il. karaliſten                                               skileſna / biauribeſne
Al. baymeſp                                                piktibiump
IŠVADOS
1. Pirmojoje veikalo dalyje nuo bk nesiskiria vienaskaitos vardininkas–naudininkas ir daugiskaitos vardininkas, kilmininkas, galininkas-vietininkas(inesyvas). Antrojoje dalyje – vienaskaitos vardininkas, kilmininkas, naudininkas ir daugiskaitos vardininkas, kilmininkas, galininkas, įnaginininkas. 
2. Pirmojoje dalyje dvejopas formas turi vienaskaitos įnagininkas, daugiskaitos naudininkas, ilatyvas, o antrojoje dalyje – vienaskaitos galininkas, daugiskaitos naudininkas, vietininkas ir iliatyvas.
3. Abiejose veikalo dalyse daugiskaitos vietininko galūnė dažniausiai baigiasi -se kaip bk, tačiau II dalyje yra žodžių, turinčių daugiskaitos vietininko galūnę su –sa. 
4. Pirmojoje dalyje vartojamos sutrumpėjusios ir nesutrumpėjusios daugiskaitos iliatyvo formos, kurios baigiasi -sna, –sn. Antrojoje dalyje, be formos su baigmeniu –sna (skileſna), yra vienas pavyzdys su –sne (biauribeſne). 
 2. 3. Mišrusis linksniavimas

Mišriojo linksniavimo yra du kamienai: i ir priebalsinis.
2. 3. 1. i kamienas

i kamienui priskiriami daiktavardžiai, kurie kamiengalyje turėjo -i-, besikaitaliojusį su ide. *ei > liet. ie. (Zinkevičius, 1980, 221). Dauguma i kamieno daiktavardžių abiejose „Punktų sakymų“ dalyse yra moteriškosios giminės. Vyriškosios giminės žodžių rasta nedaug: krikśćionis, debesis, ჳweris.
Vns. V. Atmintis (3), imintis (197), kieykaſtis (41), krikśćionis (5), moſtis (239), prapultis (95), prieZaſtis (86), uuſis (5), wagis (125), wiltis (95), ális, śirdis (62), vnglis (158). Šio linksnio daiktavardžiai nuo bk nesiskiria. Pasak J. Kazlausko (1968, 192), indoeuropiečių formantas –is sudarytas iš kamiengalio i ir galūnės s.
Vns. K. Akies (35), debeſies (21), donies (147), gielaZies (28), iminties (198), kieykaſties (72), krikśćionies (71), mokieſties (8), moteries (10), paſłaptes (24), paZinties (234), paZnities (240), pilies (19), prapulties (50), prieZaſties (61), rupeſties (178), rupeſties, śirძies (20), ſmerties (229), tulZies (258), zuwes (248), aknies (65),alies (12), irdes (188), irdies (5), vgnies (42). Abiejose dalyse vienaskaitos kilmininko galūnė -ies kaip bk. Antrojoje dalyje rasti žodžiai zuwes ir irdes turi priebalsinio linksniavimo galūnę.
Vns. N. Beelzebubi (43). Pasak Z. Zinkevičiaus (1980, 223), XVI-XVII a. raštuose visuotinai vartotos senosios i kamieno vienaskaitos naudininko formos, tokios pačios ir vyriškosios, ir moteriškosios giminės daiktavardžių. Senovinę formą su galūne –i vartojo ir K. Sirvydas abiejose „Punktų sakymų“ dalyse.
Vns. G. Ćieſti (165), gieluoni (14),  iminti (249), moteri (233), nakti (53), prapulti (10), rupeſti (54), śirdi (32), ſmerti (23), wilti (96), Zuwi (69), ákni (65), áli (247), vgni (14). Šio linksnio galūnė „Punktuose sakymų“ tokia pat bk ir rytų aukštaičių tarmėje.
Vns. Įn.  Akim (169), moterim (233), prieჳaſtim (6), ſirdZiu (200), ſmerćiu (200), tulZimi (90), Zwerim (157), vgnim (240). Vienaskaitos įnagininkas abiejose veikalo dalyse turi dvi vartojamas formas: -im ir -iu. Vienos K. Sirvydo vartojamos vienaskaitos įnagininko lytys turi sutrumpintą galūnės variantą –im, o kitos – Iā kamieno galūnę –iu, kuri dažna rytų aukštaičių tarmėse. Be to, II dalyje rasta ilgoji forma su galūne –imi, pvz., tulZimi, kuri, pasak J. Kazlausko (1958b, 52), labai reta, nes K. Sirvydas, J. Jaknavičius vartojo tik trumpąsias formas.
Vns. Vt.  Smertiey (203), śirdii (218), naktii (91), naktiy (142), śirdyi (29), ſirdiy (38), wiltiy (227), gniy (41). „Punktuose sakymų“ vartojamos trumposios vienaskaitos vietininko formos, kurios dažnos rytų aukštaičių tarmėse. 
Vns. Il. Śalin (242), śirdin (158), gnin (141).

Vns. Al. śirdieſp (40), wiltieſp (95).
Vns. Š. Krikćionie (232). 
Dgs. V.  Akiis (199), debeſis (243), krutis (44), ჳweris (53). Daugiskaitos vardininko indoeuropiečių formantas *-eIes sudėtas iš kamiengalio ei ir galūnės –es.
Dgs. K. Akiu (39), krutu (239), moteru (10), nakćiu (1), paſłapćiu (84), paſlepćiu (198), prieZaśćiu (29), prieZaſtu (6), prieZaſtu (242), śirdZiu (148), ſmerćiu (28), wilćiu (31), alu (62), Zmoniu (3), Zweriu (28). Pasak Z. Zinkevičiaus (1980, 226), daugiskaitos kilmininko galūnė  –ių < baltų *iōn < ide. * iōm ar –iōm. Abiejose „Punktų sakymų“ dalyse galūnės tokios pat kaip bk. Vieni žodžiai turi galūnę -u po minkštojo priebalsio, kiti - po kietojo priebalsio, tuo atveju išlaikyta senoji priebalsinio kamieno galūnė.
Dgs. G. Akis (21), auſis (140), awis (151), duris (180), moſtis (225), náktis (66), áknis (65),irdis (189), winis (163), Zweris (53). Šio linksnio galūnė abiejose veikalo dalyse sutampa su bk.
Dgs. Įn. Akimis (36), akim (166), durimis (50, naktimis (176), paZaſtemis (164), piecietimis (251), moſtimis (100), tulZims (164), winimis (83). Vartojamos ilgosios ir trumposios daugiskaitos įnagininko formos. Sutrumpinimą lėmė tai, jog įnagininkas buvo vienu skiemeniu ilgesnis už vyraujančių paradigmos linksnių formas (Zinkevičius, 1980, 195). Trumpesnė galūnė –ims dažnai vartojama tarmėse.
Dgs. Vt. (Ines.) Maktiſe (7), śirdiſe (47). Abiejose veikalo dalyse daugiskaitos vietininko galūnė kaip bk.
Dv. G. Dwi Zuwi (105). Yra čia bernas / kuris turi pinkietu duonos/ ir dwi Zuwi <...>.
Žemiau pateikiama i kamieno daiktavardžių, rastų K. Sirvydo „Punktų  sakymų“ II dalyje, paradigma.
Vienaskaita



Daugiskaita


Dviskaita
V. prieZaſtis                                        debeſis
K. prieZaſties  / irdes                        prieZaśćiu /moteru
N. Beelzebubi                                          -
G. wilti                                               irdis



dvi Zuwi 
Įn. prieჳaſtim / ſirdZiu / tulZimi         paZaſtemis /  tulZims / akim
Vt. ſirdiy
                                    śirdiſe
IL. śirdin                                             -
Al. śirdieſp                                           -

IŠVADOS

1. Abiejose dalyse išlaikyti trys i kamieno vietininkai. Antrojoje punktų dalyje trūksta daugiskaitos naudininko, iliatyvo, adesyvo, o pirmojoje dalyje - daugiskaitos aliatyvo ir adesyvo. Dviskaitos forma rasta tik antojoje dalyje. 
2. Pirmojoje dalyje gretiminių formų turi vienaskaitos vardininkas, įnagininkas, vietininkas, daugiskaitos kilmininkas, įnagininkas, o antrojoje dalyje – vienaskaitos įnagininkas, daugiskaitos kilmininkas ir įnagininkas.
2. 3. 2. Priebalsinis kamienas
Priebalsinis kamienas  vienaskaitos vardininke turi galūnę –uo, -ė, o vienaskaitos kilmininke – galūnę –s po kamiengalių –en-, -n-, -er-. Dauguma jų (visi tie, kurie vienaskaitos kilmininke turi galūnę –s po kamiengalių –en-, -n-) yra vyriškosios giminės, ir tik du daiktavardžiai – sesuo ir duktė – yra moteriškosios giminės (vienaskaitos kilmininke galūnę –s jie turi po kamiengalio –er-) (LKG, 1965, 228). Pasak Z. Zinkevičiaus (1987, 192), dalis r ir n kamieno daiktavardžių anksti visai perėjo į i linksniavimą. Lietuvių kalba juos greičiausiai paveldėjo jau kaip i- kamienius, tačiau dar išlaikiusius paradigmose kai kuriuos senovinio linksniavimo elementus.
Vns. V. Akmuo (16), ukmuo (215), dukte (3), wando
 (189), Wieſpats (6), wūduo (7), uo (71). Pasak Z. Zinkevičiaus (1980, 242), dabartinės galūnės –uo, -ė kilo iš ide. *-ōn arba *-ōr. *-ēr, kur n ir r buvo kamiengaliai.
Vns. K. Akmenes (1), moteres (142), wādenio (190-7), Wieſzpates (23), wiepaties (1), wundenio (41). Pasak Z. Zinkevičiaus (1966, 258), r kamieno daiktavardžiai turi pilnas senovines formas su išlaikytu balsiu e prieš –s. Formas su –es turi pietų  ir rytų aukštaičiai. Be to, K. Sirvydo raštuose vartojamos Io-kamienės vienaskaitos kilmininko formos greta i- ar priebalsinių formų, pvz., akmenio, meneſio, wundenio (Kazlauskas, 1958a, 34). Pasak R. Rinkauskienės (1999a, 75), rytų aukštaičių tarmėse priebalsinio kamieno daiktavardžiai palaipsniui pereina į stipriuosius vyriškuosius ar moteriškuosius kamienus, susiliedami su jais.
Vns. N.  Prieg akmeni (1), dukteri (144), uni (71), wundeniu (70). Abiejose „Punktų sakymų“ dalyse išlaikyta priebalsinio kamieno vienaskaitos naudininko forma. Tačiau II dalyje rasta Io-kamienė vienaskaitos naudininko forma: wundeniu. Tai vienintelė Io-kamienė vienaskaitos naudininko forma rasta K. Sirvydo „Punktuose sakymų“.
Vns. G. Piumeni (255), wandeni (188), wiepati (10), wundeni (28). Vienaskaitos galininko galūnė abiejose veikalo dalyse  kaip ir bk. Vienaskaitos galininko į < *-in. 
Vns. Įn. Wundeniu (70). Wiepatim (14), Wiepatimi (92). Abiejose veikalo dalyse vienaskaitos įnagininko linksnyje žodis wundeniu turi (i)Ia kamieno galūnę, kiti žodžiai turi i kamieno daiktavardžių sutrumpėjusią galūnę –im. Antrojoje dalyje vartojama ir pilnoji šio linksnio forma su galūne -imi.
Vns. Vt. (Ines.). Wiepatiy (18). Abiejose dalyse šio linksnio žodžiai turi sutrumpėjusią i kameno fleksiją –iy.
Vns. Il. Wundenin (50).

Vns. Š. Wiepatie (211). Abiejose veikalo dalyse vienaskaitos šauksmininko forma nesiskiria nuo bk.
Dgs. V. Akmenes (15), dukteres (124), duntes (257), moteres (235). Bk norma laikomos naujadarinės formos su i kamieno galūne (akmenys, dukterys, moterys, šunys) (Zinkevičius, 1980, 243). „Punktuose sakymų“ vartojamos pilnosios senovinės formos su išlaikytu balsiu e prieš –s. Pasak Z. Zinkevičiaus (1966, 159), jas turi rytų ir pietų aukštaičiai vilniškiai, uteniškiai, dalis anykštėnų bei kupiškėnų. Kitu atveju daugiskaitos vardininko formos įgijusios iIa kamieno galūnę. Pirmojoje „Punktų sakymų“ dalyje pavartota viena iIa-kamienė forma akmieniey greta akmenes, wundenes.
Dgs. K. Akmenu (15), ukmeniu (216, dukteru (102), Wiepatu (147). Abiejose dalyse daiktavardžių galūnės yra ir po kietojo, ir po minkštojo priebalsio, pvz., akmenu, ukmeniu. Pasak Z. Zinkevičiaus (1980, 244), galūnę po kietojo priebalsio turi senieji veldiniai, naujadarinės formos jau turi galūnę po minkštojo priebalsio. Pastarosios atsiradusios dėl i kamieno įtakos. 
Dgs. G. akmenis (17), akmenius (36). Abiejose veikalo dalyse galininkas kaip ir bk. Forma akmenius yra  iIa kamieno. Tai rodo silpnųjų kamienų mišimą su stipriaisiais.
Dgs. Įn. Akmenimis (15), Wiepatim (14), wundenim (121), unim (157). Vartojamos pilnosios ir sutrumpėjusios daugiskaitos įnagininko formos. Galūnės tokios pat kaip i kamieno daiktavardžių.
Dgs. Al. Akmenump (15), Wiepatimp (211).
Toliau pateikiama priebalsinio kamieno daiktavardžių, rastų K. Sirvydo “Punktų sakymų” II dalyje, paradigma

Vienaskaita 
V. akmuo / wiepats
/ wando           




 dukte 



K. Akmenes / wiepaties / wundenio / wādenio
  

moteres 
    
N. akmeni                    





 dukteri
G. wandeni / wiepati
 / wundeni


   
                 -



Įn. Wundeniu / Wiepatim / Wiepatimi                                                 -   

  
    
Vt. (Ines.) Wiepatiy                                                                               - 
Il. Wundenin
                                                                                          - 
Š. Wiepatie                                                                                              -


Daugiskaita
V.  akmenes 
                                                          dukteres
K. akmenu / ukmeniu
                                                          dukteru
N.       -                                                                                                         -  
G. akmenis / akmenius                                                                                 - 
Įn. akmenimis  /  wundenim                                                                         -
Vt.       -                                                                                                        -
Al. akmenump /  Wiepatimp                                                                       -
IŠVADOS

1. Priebalsinio kamieno paradigma abiejose „Punktų sakymų“ dalyse išlikusi prasčiausiai. Antrojoje dalyje nerasta daugiskaitos naudininko, vietininko, šauksmininko  linksnių. Pirmojoje dalyje – tėra po vieną vienaskaitos ir daugiskaitos vietininką, nerasta šauksmininko linksniu pavartotų daiktavardžių. Abiejose dalyse beveik kiekvienas linksnis turi ne po vieną formą. Tai rodo, kad į priebalsinį kamieną jau buvo įsibrovusios kitų kamienų galūnės.
2. Abiejose veikalo dalyse vienaskaitos įnagininko linksnyje žodis wundeniu turi (i)Ia kamieno galūnę, kiti žodžiai turi i kamieno daiktavardžių sutrumpėjusią galūnę –im. Be to, antrojoje dalyje vartojama ir pilnoji šio linksnio forma su galūne –imi.
3. Abiejose dalyse daiktavardžių daugiskaitos kilmininko galūnė u yra po kietojo (akmenu, dukteru) arba po minkštojo priebalsio (ukmeniu, dukteriu). Pastarosios atsiradusios dėl i kamieno įtakos. Galūnę po kietojo priebalsio turi senieji veldiniai.
3. Daiktavardžio išvados
1. Abiejose „Punktų sakymų“ dalyse vartojami trijų kamienų tipų daiktavardžiai: vyriškojo, moteriškojo ir mišriojo.

2. Abiejose dalyse iš vyriškojo linksniavimo kamienų produktyviausias –a kamienas, o iš moteriškojo – ē kamienas.
3. Priebalsinis kamienas abiejose dalyse jau stipriai veikiamas kitų kamienų.

4. Pirmojoje „Punktų sakymų“ dalyje visus keturis senuosius vietininkus (nėra daugiskaitos adesyvo) išlaikė vyriškojo linksniavimo a, iIa ir u kamienai (Ines. kuny, widuriuoſe, ſunariuoſe; Il. Pragaran, pećiuoſna; Al. Sakramentop, żodżiump; Ad. Danieliep, Diewiep), o antrojoje dalyje vyriškojo linksniavimo a ir u kamienai (Ines. Darbi,  daiktuoſe, laukuoſy; Il. Ežeran, namuoſn, iokaioſna, Al. darbop, galump; Ad.  Grabiep).

III. BŪDVARDIS
1. Morfologinės kategorijos  
1.1. Giminė
             Lietuvių kalbos būdvardžiai, skirtingai nei daiktavardžiai, turi tris gimines: vyriškąją, moteriškąją, bevardę. Daiktavardžiai giminėmis nekaitomi, turi tik vieną kurią giminės formą – vyriškąją arba moteriškąją. Tuo tarpu būdvardžiai kaitomi giminėmis, t. y. turi kintamas giminės formas. Abu giminės poliai – daiktavardžių ir būdvardžių - vienas kitą papildo. Kaitymu giminėmis pažymimas būdvardiškumas, nekaitymas giminėmis rodo daiktavardiškumą (Valeckienė,1998, 231).
             K. Sirvydo „Punktų sakymų“ II dalyje vartojami visų trijų giminių būdvardžiai (pvz., vyr. g. mielas, maZas; mot. g. miela, maZa; bev. g. giera, ſauſa).
1.2. Skaičius
             Iš seno būdvardžiai turėjo vienaskaitos, daugiskaitos ir dviskaitos formas. K. Sirvydo „Punktų sakymų“ II dalyje būdvardžiai kaip ir bk vartojami vienaskaita ir daugiskaita bei derinami skaičiumi su daiktavardžiais (pvz., teyſingas dievas; áłkani Zmones; mieła duona; iaunos ponełes).
1.3. Linksnis
             K. Sirvydo „Punktų sakymų“ II dalyje būdvardžių linksniai tie patys kaip daiktavardžių. Tačiau būdvardžių šauksmininką pavaduoja vardininkas, pvz., Krikśćioniśkas Zmogau. Būdvardžių linksniavimas skiriasi nuo daiktavardžių linksniavimo tuo, kad būdvardžiai turi mažiau kamienų, todėl čia galūnių varijavimo yra mažiau. Kaip ir daiktavardžių, būdvardžių linksnį rodo galūnės. Pasak Z. Zinkevičiaus (1981, 18), lietuvių kalbos būdvardžių linksniavimo sistema paprastesnė negu daiktavardžių. 
2. Linksniavimas

2.1. a (f. ā) kamienas   
Vyriškoji giminė

Vns. V. Áłkanas (177), apſtas (17), atviras (209), auktiniekas (28), ćiſtas (173), drutas (57), duleZuwis (76), dungikas (206), durnas (71), gárbingas (229), gieras (51), giwas (1), grinas (210), iaunas (90), iuodas (158), kaltas (72), letas (196), leZuvingas (77), ligotas (97), lobingas (215), luoſas (49), maZas (62), mielas (8), miełaśirdingas (103), naudingas (47), ne kałtas (168), nepigas (232), nuogas (20), pakluſnas (206), piaklikas (206), pigas (62), piktas (62), piłnas (107), praſtas (196), puykas (20), raupuotas (180), regimas (209), retas (209), ſenas (64), ſiłpnas (12), ſopulingas (34), ſtipras (43), ſweykas (47), ſZwentas (53), ſZwētas (53), teyſingas (11), tikras (197), turtingas (30), ulkanas (182), mžinawiduringas (92), Zalas (108), Ziamikas (206), akuotas (65), wyntas (5). Vienaskaitos vardininko galūnės ir pirmojoje, ir antrojoje veikalo dalyje nesiskiria nuo bk.
Vns. K. Amკino (14), atro (108), aukto (21), aukſsto (1), durno (137), gárbingo (232), giero (29), ilgo (224), kieto (108), krikśćioniko (184), lyngwo (158), maylingo (170), maZo (181), mielo (201), omZino (156), pakielingo (241), pikto (29), pliko (163), proalingo (241), ſauſo (169), ſeno (5), wieZliwo (102), wento (32), wynto (15). Šio linksnio galūnės abiejose veikalo dalyse sutampa su bk.

Vns. N. Ligotam (129), wyntam (170). Galūnė sutampa su bk. Pirmojoje veikalo dalyje yra du šio linksnio žodžiai, kurie skiriasi nuo bk (nuodemetamuy, rayui). Pasak V. Šilaikienės (2004, 53), galbūt tai pagal a kamieno daiktavardį pasidaryta galūnė, galbūt tai dėl rytų aukštaičių tarmės įtakos turima galūnė, kuri minėtoje tarmėje labai dažna ir dabar. Visi kiti būdvardžiai turi sutrumpėjusią galūnę –am < -amui 
Vns. G. Ćiſtu (24), giwu (233), kruwinu (58), maZu (27), miełu (184), minktu (108), nekałtu (53), pilnu (58), śilpnu (12), ſianu (171), ſtipru (171), tikru (227), vmZinu (23), werkſmingu (184), wyntu (1), ſკwyntu (11). Vienaskaitos galininko linksnis kaip rytų aukštaičių tarmėje.
Vns. Įn. Aklu (50), Diewiku (23), drutu (19), gieru (7), giwu (228), kałtu (133), kietu (68), kruwinu (214), linkſmu (25), linxmu (108), nekałtu (128), nuogu (49), piktu (20), ſauſu (12), ſilpnu (67), ſtipru (19). Šio linksnio galūnės sutampa su bk.
Vns. Vt. Mirtingami (124), ſenami (23), ſopulingami (124). Abiejose veikalo dalyse vartojama senoji pronominalinė galūnė –ami. 
Vns. Il. Piktan (168).

Vns. Al. Drutosp (95), giarop (178), gierop (184). Antrojoje „Punktų sakymų“ dalyje išlaikyti senieji vietininkai iliatyvas ir aliatyvas, o pirmojoje dalyje išlaikytas tik aliatyvas.
Vns. Š. Krikśćioniśkas Zmogau (185). 
Dgs. V. Áłkani (104), aukti (230), balti (21), ćiſti (173), giediki (160), gieri (41), karaliki (68), łuoſi (160), pikti (229), śilpni (97), ſilpni (19). Abiejose dalyse šio linksnio būdvardžiai, kaip ir bk, turi galūnę –i < *-ie.

Dgs. K. Auktu (137), gieru (67), kietu (15), kuniku (241), laybu (157), maკu (16), minktu (15), pagoniku (10), piktu (54), pilnu (52), ſwetimu (147). Šio linksnio daiktavardžių galūnės abiejose „Punktų sakymų“ dalyse sutampa su bk.

Dgs. N. Tobuliemus (215), ſilpniemus (69), ſweykiemus (223). Abiejose dalyse vartojamos ilgosios daugiskaitos naudininko formos. Bk sutrumpėjusios formos  -iems < -iemus.
Dgs. G. Akłus (245), auktus (139), ćipſtus (155), dwaſingus (100), gierus (8), ligotus (182), lyngwus (115), miełaśirdingus (27), miełus (206), pagonikus (4), pakielingus (164), piktus (188), pilnus (101), praeiwingus (75), ſtiprus (19), vłkanus (182).

Dgs. Įn. Drutays (34), durnays (129), grauſmingays (117), kaurays (72), kietays (15), luoſays (47), maZays (181), miełays (8), miełaśirdingays (66), teyſingays (147), turtingays (59), ſtiprays (227), wyntays (13), wytays (14).

Dgs. Vt. łetuoſe(36), ſenuoſe (255). Daugiskaitos galininkas – vietininkas sutampa su bk.
Dgs. Al. wentump (177), śwyntump (201). Abiejose veikalo dalyse išlaikytas senasis vietininkas aliatyvas.
Žemiau pateikiama a kamieno vyriškosios gimunės būdvardžių, rastų K. Sirvydo “Punktų sakymų” II dalyje,  paradigma
Vienaskaita






Daugiskaita
V. maZas 






gieri
K. maZo 






maკu
N.wyntam                                                                           tobuliemus
G. maZu 






gierus
Įn. gieru 






maZays
Vt. ſenami 






ſenuoſe
Il. piktan 






     -
Al. giarop                                                                              śwyntump
Š. Krikśćioniśkas Zmogau       


                             -
IŠVADOS
1. Antrojoje “Punktų sakymų” dalyje pavartoti devyni būdvardžių vienaskaitos linksniai (išlaikyti senieji vietininkai iliatyvas ir aliatyvas, rastas šauksmininkas) ir septyni daugiskaitos linksniai (išlaikytas aliatyvas, nerasta šauksmininko). Pirmojoje dalyje rasta būdvardžių po septynis vienaskaitos ir daugiskaitos linksnius (nerasta iliatyvo, šauksmininko).
2. Pirmojoje dalyje vartojamos dvejopos vyriškosios gimininės būdvardžių vienaskaitos naudininko formos, pvz., tikram, nuodemetamuy. Antrojoje dalyje – tik viena, pvz., wyntam.
3. Abiejose dalyse nuo bk skiriasi vienaskaitos galininko linksnis, turintis tarmių galūnę –u. Pirmojoje veikalo dalyje nuo bk skiriasi ir dvi vienaskaitos naudininko formos, pvz., nuodemetamuy, rayuy. Kitų linksnių galūnės su bk sutampa.
Bevardė giminė 
V. V. ſauſa (95), maZa (232), giera (21-9).
V. K. giaro (140).

V. G. pikta (140).
Moteriškoji giminė
Vns. V. Āakuotaátra (83), bałta (106), diewika (197), dika (7), druta (157), gieydulinga (7), iuoda (36), łyngwa (35), maZa (137), ne maZa (48), miela (106), ne paZiſtama (101), numaldinga (127), paruduota (7), reta (73), ſmertełnā (92), ſtipra (212), dika (7), wenta (113). Galūnė kaip ir bk.
Vns. K. Auktos (19), drutos (234), gárbingos (206), gieros (41), iZmintingos (155), karalikos (165), luoſos (119), maźos (52), maZos (157), piktos (118), ſwetimos (10), śwentos (155), vmZinos (27), wyntos (10), wytos (38), yrdikos (75). Galūnė sutampa su bk.
Vns. G. Ćiełu (63), druta (157), dwaſingu (148), gatawu (90), giwu (82), maZa (137), minktunekałtu (53), pilnu (183), praſtu (85), ſauſu (85), vmZinu (36). Galininko linksnio galūnė yra tokia kaip rytų aukštaičių tarmėje, tačiau abiejose nagrinėjamo veikalo dalyse yra formų (druta, maZa), kurios  sutampa su bk.
Vns. Įn. Raupuotu (219), ſwetimu (103), raudona (163). Žodis raudona sutampa su bk. Kitų žodžių formos tokios, kokias vartoja rytų aukštaičiai.
Vns. Vt. Brolikoy (207), linkſmoy (29), vmZinoy (167). Abiejose dalyse vartojamos tarmėms būdingos sutrumpėjusios formos.
Vns. Il. Balton (200), pilnon (242), ſwetimon (30), vmკinon (14). Išlaikytas rytų aukštaičiams būdingas iliatyvas.
Vns. Al. Krikśćionikosp (185).
Dgs. V. tros (11), iaunos (70), piktos (171), ſweykos (107). Galūnė tokia pat kaip ir bk.
Dgs. K. Auktu (137), laybu (157), pagoniku (10), ſwetimu (216). Daugiskaitos kilmininkas nuo bk nesiskiria.

Dgs. G. Giedras (42), mintingas (18), nećiſtas (43), piktas (141), pilnas (252), ſauſas (43), vgningas (69), vmżinas (8). Galūnė sutampa su bk.
Dgs. Įn. Atromis (199). Galūnė sutampa su bk.
Dgs. Vt. Świntoſe (190). Galūnė kaip ir bk.
Toliau pateikiama a kamieno moteriškosios giminės būdvardžių, rastų K. Sirvydo “Punktų sakymų” II dalyje, paradigma

Vienaskaita 






Daugiskaita

V. maZa





             piktos
K. maZos  






ſwetimu
N. -






            -
G. vmZinu / maZa




            piktas
Įn. ſwetimu / raudona




           atromis
Vt. vmZinoy                                                                            świntoſe
Il.  vmკinon





            -
Al. krikśćionikosp




            -
IŠVADOS

1. Abiejose “Punktų sakymų” dalyse nerasta moteriškosios giminės vienaskaitos ir daugiskaitos  naudininko, o iliatyvą ir aliatyvą išlaikiusi tik vienaskaita. 
2. Abiejose dalyse vartojamos dvejopos vienaskaitos galininko formos, pvz., vmZinu, maZa. 
3. Pirmojoje veikalo dalyje dvi formas turi daugiskaitos įnagininkas, pvz., giwomis, ſwetimamis,  o antrojoje dalyje - vienaskaitos įnagininkas, pvz., ſwetimu,  raudona.
2.2. Iā (f. Iā) kamienas
Šio kamieno būdvardžių galūnės kaip ir a (f. ā) kamieno, tik po minkštųjų priebalsių. Abiejose K. Sirvydo “Punktų sakymų” dalyse tai pats negausiausias kamienas.
Vyriškoji giminė 
Vns. V. Nauias (204), tuśćias (40), tuscias (40). Vienaskaitos vardininkas nesiskiria nuo bk.
Vns. Įn.  Tuſciu (54), kurćiu (50), nauiu (123), neZadZiu (50). Šiame linksnyje turima bk galūnė, kuri sutampa ir su tarmine.
Vns. Vt. (Ines.). Nauiami (5). Vartojama senoji nominalinė galūnė –ami.
Dgs. V. Tuti (72).
Dgs. K. Tuśćiu (5).
Dgs. N. Kurtiemus (245). Vartojama ilgoji daugiskaitos naudininko forma.
Dgs. G. Nauius (139), tuśćius (73), tuscკus (202). Daugiskaitos vardininkas, kilmininkas ir galininkas toks pat kaip ir bk. 
Dgs. Įn. Nauieys (228).
Moteriškoji giminė
Vns. G. Nauiu (171). Vienaskaitos galininke vartojama rytų aukštaičių tarmės galūnė.
V. K. DidZios (122).                              
Toliau pateikiama Iā (f. Iā) kamieno būdvardžių, rastų K. Sirvydo “Punktų sakymų” II dalyje, paradigma.
Vyriškoji gim.
Moteriškoji gim.
Vyriškoji gim.
Moteriškoji giminė
Vienaskaita

Vienaskaita

            Daugiskaita                Daugiskaita
V. tuśćias                           -                             tuti                                  -


K.     -                            didZios                        tuśćiu                                 -

N.     -                                 -                             kurtiemus                           -

G.      -                            nauiu                          tuśćius                                -
Įn.  tuſciu                             -                             nauieys                              -
Vt. (Ines.)  nauiami             -                                -                                      -
IŠVADOS

1. Abiejose “Punktų sakymų” dalyse tai pati negausiausia paradigma. Antrojoje dalyje Iā (f. Iā ) kamieno pavartoti aštuoni vyriškosios giminės linksniai, o moteriškosios giminės – du. Pirmojoje dalyje didžiausia vyriškosios giminės vienaskaitos paradigma, iš viso tik nerasta naudininko formos, moteriškosios giminės vienaskaitos tėra trys linksniai, o daugiskaitos – du, vyriškosios giminės daugiskaitos – vienintelis kilmininkas.

2. Abiejose „Punktų sakymų“ dalyse nuo bk skiriasi moteriškosios giminės vienaskaitos galininkas ir vyriškosios giminės inesyvas.
2.3. iIa (f. ē) kamienas

iIa (f. ē) kamieno vyriškosios giminės vienaskaitos vardininkas turi galūnes -is, -ys, kilmininkas – galūnę -io, moteriškosios giminės vienaskaitos vardininkas - -ė, kilmininkas - -ės. Pasak Z. Zinkevičiaus, šio kamieno būdvardžiai turi daiktavardines galūnes ir dažnai atlieka daiktavardžio funkcijas arba yra tiesiog daiktavardžiai (Zinkevičius, 1987, 196).
Vyriškoji giminė
Vns. V. Be źadis (73), didis (14), metinis (127), pirmagimtinis (131), wienatiis (218), wiſagalis (53), daugkalbis (74).
Vns. K. DidZio (32). Vardininkas ir kilmininkas kaip bk.
Vns. G. Apatini (247), didi (10), wienaciij (215), wienagimi (203), wirutini (247). Galininkas kaip ir bk. K. Sirvydas nosinių raidžių nežymėjo (žr. K. Sirvydo rašyba).
Vns. Įn. DidZiu (19), pirmagimtiniu (131), wiſadieniu (72). Galūnė kaip ir bk.
Vns. Il. DidZian (17).

Dgs. V. Paſkutiniey (64).
Dgs. K. Wiſatiniu (38),  kwietiniu (96), wiſadZienikiu (92).
Dgs. G. DidZius (27), wirutinius (154).

Dgs. Įn. DidZieys (88).

Dgs. Vt. Aukſinuoſe (49). Daugiskaitos kilmininkas-vietininkas kaip ir bk.
Dgs. Al. Paſkutiniop (223).
Moteriškoji giminė
Vns. V. Dide(32), wirutine (148).
Vns. K. Dides (30), didZios (122), mieźines (78), mieZienes (78), wirutines (209). Antrojoje veikalo dalyje daugelio žodžių galūnė kaip ir bk. Manoma, kad forma dides yra senesnė, bet greta vartojama Iā kamieno forma didZios.
Vns. G. Didy (13), didZiu (48), mieZieni (106). Abiejose “Punktų sakymų” dalyse turimos tarminės vienaskaitos galininko lytys.
Vns. Įn. Paſkutine (125), didZiu (18). Abiejose dalyse moteriškosios giminės būdvardis dide vienaskaitos įnagininke teturi Iā kamieno tarminę formą, senoji ē kamieno forma didè  nebeišlaikyta. Antrojoje dalyje rastas būdvardis paſkutine, kurio galūnė kaip ir bk.
Vns. Vt. Apatiniey (177), didკioy (6), mieźieney (83), paſkutiney (93). Abiejose dalyse vartojamas sutrumpėjęs vietininkas, būdingas visoms tarmėms.
Dgs. G. DidZias (6), gielaZines (163).
Dgs. Įn. Ápitamſemis (142). Galininko ir įnagininko galūnės kaip bk.
Žemiau pateikiama iIa (f. ē) kamieno būdvardžių, rastų K. Sirvydo „Punktų sakymų“ II dalyje, paradigma.
Vyriškoji  gim.
   Moteriškoji gim.
   Vyriškoji gim.
   Moteriškoji gim.

Vienaskaita

   Vienaskaita

    Daugiskaita
   Daugiskaita

V. didis                           dide                              paſkutiniey                        -
K. didZio                        dides / didZios                 wiſatiniu                          -
N.    -                                       -                                   -                                 - 
G. didi                           didZiu / didy                      didZius                     didZias / gielaZines
Įn. didZiu                       paſkutine / didZiu             didZieys 
                ápitamſemis

                                          Vt.    -                             didკioy  / mieźieney         aukſinuoſe                        -

Il. didZian                                -


-


 -
 Al. paſkutiniop 
            -


-
                         -
IŠVADOS
1. Abiejose dalyse moteriškosios giminės paradigmoje mažiau linksnių nei vyriškosios giminės, tačiau daugiau gretiminių formų. Pirmojoje dalyje gretiminių formų turi moteriškosios giminės vienaskaitos kilmininkas, galininkas ir daugiskaitos galininkas, o antrojoje dalyje – moteriškosios giminės vienaskaitos kilmininkas, galininkas, įnagininkas, vietininkas ir daugiskaitos galininkas. 
2. Antrojoje dalyje senuosius vietininkus iliatyvą ir aliatyvą išlaikė vyriškosios giminės vienaskaita, o pirmojoje dalyje – daugiskaita. Be to, pirmojoje dalyje - moteriškosios giminės vienaskaita ir daugiskaita išlaikė iliatyvą. 
3. Abiejose veikalo dalyse moteriškosios giminės būdvardis dide turi dviejų kamienų ē ir Iā gretiminių formų, tačiau bk linksniuojamas tik pagal Iā kamieną, 

2. 4. u (f. Iā) kamienas
Šio kamieno būdvardžių vyriškosios giminės vienaskaitos vardininkas turi galūnę –us, vienaskaitos kilmininkas - -aus, moteriškosios giminės vienaskaitos vardininkas - -i, vienaskaitos kilmininkas - -ios (LKG, 1965, 489). Pasak Z. Zinkevičiaus, u kamieno fleksija išlaikyta vienaskaitos vardininke, kilmininke, galininke ir daugiskaitos vardininke, kitų linksnių formos antrinės, padarytos (i)Ia kamieno pavyzdžiu. Senieji raštai rodo, kad XVI a. u kamieno būdvardžių paradigma buvusi sveikesnė (Zinkevičius, 1981, 20, 21). 

Vyriškoji giminė

Vns. V. Brungus (208), ipatus (229), ligus (218), małonus (199), ne teyſus (8), neteyſus (8), płatus (65), romus (144), świeſus (85), ſkałſus (204), ſkayſtus (215), ſmarkus (48), teyſus (11), toligus (244), tunkus (65), Zibus (215).

Vns. K. Bayſaus (56), brūgaus (114), brungaus (4), ramous (170), romaus (161), ſkaudaus (38), ſunkaus (118), ſunkious (183), teiſous (182), teyſaus (119).
Vns. N. Biauriam (130).
Vns. G. Bayſu (71), brungu (26), ſunku (15), teyſu (171). 
Vns. Įn.  Brangiu (207), brungiu (100), drutu (19), karćiu (163), ſkałſu (208). Abiejose veikalo dalyse dauguma u kamieno vyriškosios giminės būdvardžių turi galūnę kaip bk.
Vns. Vt. (Ines.). Sunkiami (95). Abiejose „Punktų sakymų“ dalyse rastas vienaskaitos vietininkas turi senąją  pronominalinę galūnę –ami.
Vns. Il. Sunkian (123). Antrojoje dalyje pavartotas  vienaskaitos iliatyvas.
Dgs. V.  Brungus (223), ſałdus (255), ſtyprus (20), ſwieſus (21).
Dgs. K. Gauſiu (255), graZiu (25). Vyriškosios giminės u kamieno būdvardžių galūnės yra antrinės, padarytos pagal (i)Ia kamieną ir nuo bk nesiskiria (K. Sirvydas nosinių raidžių  nežymėjo). 
Dgs. N. Teyſiemus (205).
Dgs. G. Biaurus (170), biáurus (4), brungius (36), brungus (49), gauſus (211), gilus (139), graZus (49), ſmarkius (145), ſmarkus (48), ſunkius (145), tunkius (67). Abiejose kūrinio dalyse vartojamos ir senosios, ir nuo bk nesiskiriančios daugiskaitos galininko formos. Būdvardžių formos, nesiskiriančios nuo bk, yra antrinės. Galūnė –us po kietojo priebalsio yra u kamieno fleksija.
Dgs. Įn. GraZieys (186), ſmarkieys (219), ſunkieys (152), teyſumis (224). Abiejose dalyse vartojamos dvi formos. Formos, turinčios fleksiją  -umis yra u kamieno. Kitos - antrinės, padarytos pagal (i)Ia kamieną.
Dgs. Vt. Graკuoſe (244), ſunkiuoſe (49). Abiejose „Punktų sakymų“ dalyse vartojamos ilgosios daugiskaitos vietininko formos.
Moteriškoji giminė

Vns. V.  Atri (108), biauri (36), gárdi (106), graZi (106), kárti (106), prabangi (175), ſunki (223).

Vns. K. karćios (258), ſunkios (51), tingios (236), wieśios (142). Vienaskaitos vardininkas ir kilmininkas abiejose dalyse nuo bk nesisikiria. 
Vns. G. Biauriu (188), gardZiu (15), minktu (15), ſunkiu (11), ſwaru (5). Abiejose veikalo dalyse šio linksnio būdvardžiai turi rytų aukštaičiams būdingą fleksiją.
Vns. Vt. Tumſioy (243). Vartojama sutrumpėjusi vienaskaitos vietininko fleksija, būdinga tarmėms.
Vns. Il. Gilion (70). 
Dgs. V. Atros (11), kárćios (107), rugśćios (107), ſaldZios (107).
Dgs. K.  Bayſiu (220), gárdZiu (101), ſunkiu (3).

Dgs. G. Bayſias (258), biaurias (184), brungias (6), ſunkias (9).

Dgs. Įn. Atromis (199), brungiomis (26), dargiomis (129), graZiomis (227), ne patogiomis (17), ne patogumis (176), ſmagomis (219). Moteriškosios giminės daugiskaitos linksnių galūnės nesiskiria nuo bk.
Dgs. Vt. Sunkioſna (48).

Žemiau pateikiama u (f. Iā) kamieno būdvardžių, rastų K. Sirvydo „Punktų sakymų“ II dalyje, paradigama

Vyriškoji gim.           
    Moteriškoji gim.
      Vyriškoji gim.            Moteriškoji gim.

Vienaskaita

    Vienaskaita
       Daugiskaita                Daugiskaita
V. brungus
ſunki
   ſtyprus
   ſaldZios
K. brungaus / ſunkious    ſunkios
   gauſiu 
   ſunkiu
N. biauriam
-
    teyſiemus
       -
G. brungu                        minktu /  ſunkiu           brungius / brungus 
   brungias
Įn. brungiu                           -
 ſunkieys / teyſumis
   brungiomis
Vt. ſunkiami 
    tumſioy                          graკuoſe / ſunkiuoſe
-
Il. ſunkian                        gilion
-                           ſunkioſna
IŠVADOS
             1. Antrojoje „Punktų sakymų“  dalyje šlaikyti pagrindiniai linksniai, išskyrus moteriškosios giminės vienaskaitos  ir daugiskaitos naudininką, vienaskaitos įnagininką bei daugiskaitos vietininką. Pirmosios dalies paradigma nėra gausi, išlaikyti pagrindiniai linksniai, išskyrus moteriškosios giminės vienaskaitos ir abiejų giminių daugiskaitos naudininko linksnius, moteriškosios giminės daugiskaita neturi vietininko inesyvo, neišlaikyti senieji vietininkai.
             2. Abiejose dalyse vartojamos u kamieno formos, tačiau viršų ima antrinės, pasidarytos pagal (i)a kamieną.
             3. Antrojoje dalyje gretiminių formų turi vyriškosios giminės vienaskaitos kilmininkas, daugiskaitos galininkas, įnagininkas ir vietininkas, o moteriškosios giminės vienaskaitos galininkas ir daugiskaitos vardininkas. Pirmojoje dalyje visi vyriškosios giminės daugiskaitos linksniai, išskyrus vardininką, turi gretiminių formų.
3. Laipsniavimas

3. 1. Aukštesnysis laipsnis


Aukštesniojo laipsnio būdvardžiai daromi su priesagomis -esnis, -esnė. Būdvardžių formos su priesaga *-Ies anksti buvo išplėstos elementu –n-: iš čia dabartinė lietuvių priesaga -esn-. Vyriškosios giminės aukštesniojo laipsnio būdvardžiai  linksniuojami pagal iIa, o moteriškosios – pagal ē kamieno paradigmą, tačiau kažkada vyriškosios giminės aukštesniojo laipsnio būdvardžiai priklausė i kamienui (Zinkevičius, 1987, 197). 
Vyriškoji giminė

Vns. V. Dideſnis (38), iauneſnis (88), pikteſnis (47), ſtipreſnis (43), ſtypraſnis (146).
Vns. K. Giereſnio (9), ſilpneſnio (97), ſilpneſniā (12), ſtebuklingieſnio (222), wireſnio (131). Vartojamos dvejopos formos: tokios kaip bk ir tokios kaip rytų aukštaičių tarmėje.
Vns. N. NomaZaſniam (182).
Vns. G. Dideſny (212). 
Vns. Įn. Druteſniu (67).
Vns. Il. Bayſeſnin (50). 
Dgs. V. Dideſni (164), lingueſni (91), maZeſni (91), pikteſni (44).
Dgs. K. Wireſniu (136).
Dgs. N. Dideſniamus (94), maZeſniemus (182), nomaZeſniemus (182), wireſniemus (54). Vartojamos ilgosios daugiskaitos naudininko formos. Bk formos sutrumpėjusios (-ems<-iemus).
Dgs. G. Pikteſnius (44).

Dgs. Įn. Aukteſnieys (40), dideſnieys (4), pikteſnieys (72). Beveik visų vyriškosios giminės linksnių galūnės, išskyrus daugiskaitos naudininką,  su bk sutampa. 
Dgs. Al. Wireſniūp (108). 
Moteriškoji giminė

Vns. V. Meyleſne (103), ſkayſteſne (244), ſwieſeſne (28).
Vns. K. Giedingieſnes (216).
Vns. Il. Pikteſnen (50).
Dgs. G. Zemeſneſ (39).
Dgs. Vt. MaZieſneſe (13). Moteriškosios giminės linksnių galūnės kaip ir bk.
Toliau pateikiama aukštesniojo laipsnio būdvardžių, rastų K. Sirvydo „Punktų sakymų“ II dalyje, paradigma.
Vyriškoji gim.              Moteriškoji gim.
 Vyriškoji gim.           Moteriškoji gim.

Vienaskaita

   Vienaskaita

 Daugiskaita    
 Daugiskaita
V. dideſnis
  meyleſne
             dideſni
    -
K. wireſnio / ſilpneſniā   giedingieſnes
             wireſniu                               -             
N. nomaZaſniam                  -
                 dideſniamus / wireſniemus             -
G. dideſny
                           -                           pikteſnius                      Zemeſneſ
Įn. druteſniu  
-
                           dideſnieys
    -
Vt.    -                
          -
                                -                              maZieſneſe 
Il.   bayſeſnin 
 pikteſnen
                        -                                     -

Al.     -
-
                     wireſniūp
 -

IŠVADOS
             1. Antrojoje veikalo dalyje geriausiai išlaikytos vyriškosios giminės būdvardžių formos. Rasti senieji vietininkai iliatyvas ir aliatyvas. Moteriškosios giminės yra trys vienaskaitos ir du daugiskaitos linksniai. Pirmojoje dalyje geriausiai išlaikyta vyriškosios giminės būdvardžių vienaskaita, neaptikta naudininko linksnio formų. Moteriškosios giminės tėra po tris vienaskaitos ir daugiskaitos linksnius. Senųjų vietininkų nerasta.

             2. Antrojoje dalyje beveik visų linksnių galūnės, išskyrus vyriškosios giminės vienaskaitos kilmininko formą (ſilpneſniā) ir daugiskaitos naudininką, sutampa su bk. Pirmojoje dalyje beveik visi būdvardžiai linksniuojami kaip bk, kitoks tik moteriškosios giminės galininkas – sistemiškai vartojamas i (y) vietoje bk ę – kaip rytų aukštaičių tarmėje.
4. 2. Aukščiausiasis laipsnis
Vyriškoji giminė
Nuo seno lietuviai aukščiausiąjį laipsnį darė su priesaga -iaus (ias), kurios kilmė neišaiškinta. Pasak Z. Zinkevičiaus (1981, 27), tai specifinė priesaga, kurios neturi ne tik baltų, bet ir apskritai indoeuropiečių kalbos. Dabar aukščiausiojo laipsnio būdvardžiai linksniuojami pagal Iā kamieno paradigmą, tačiau, kaip teigia Z. Zinkevičius (1987, 197), ikirašytiniu laikotarpiu kažkada būta i kamieno paradigmos, kuri dar prieš raštijos atsiradimą buvo laipsniškai keičiama iiŏ-kamiene.
Vns. V. Didžiauſias (73), maZiauſias (112), mielauſias (33), mieliauſias (21), ſáldZiauſias (80), wiriauſias (198), wenćiauſias (25), wenćiauias (25). 

Vns. K. GraZiauſio (130), maZiauſio (155), świnćiauſio (191).
Vns. N. Brungiauſiam (208), didZiauſiam (208), mieliauſiam (164), ſwieſiauſiam (25). wiriauſiami (43)
. Vienaskaitos vardininkas – naudininkas kaip ir bk.
Vns. G. Brungiauſi (208), didZiauſi (30), mielauſi (41), ſkayſciauſi (26), wynciauſiu (17). “Punktuose sakymų” vartojamos dvejopos galūnės. Rastas žodis wynciauſiu su galūne –iu, kurią vartoja rytų aukštaičiai. Kiti žodžiai turi galūnę –i. Pasak Z. Zinkevičiaus (1981, 28), tai leidžia manyti, kad praeityje būta i kamieno paradigmos. Bk aukščiausiojo laipsnio būdvardžiai turi galūnę –ią.

Vns. Įn. Brūgiauſiu (127), ſtipriauſiu (218), wenćiauſiu (30). Galūnė sutampa su bk.
Vns. Vt. DidZiauſiami (104), mielauſiami (206), Świnċiauśiami (172), winćiauſimi (34). Abiejose veikalo dalyse vyriškosios giminės vienaskaitos vietininkas turi senąją pronominalinę galūnę. Bk vartojama galūnė –iame. Antrojoje dalyje rastas žodis winćiauſimi, kurio galūnė –imi rodo, kad ikirašytiniu laikotarpiu kažkada būta i kamieno paradigmos (Zinkevičius, 1987, 197).
Dgs. V. wўćiauſi (42).
Dgs. K. Brungiauſiu (37), didZiauſiu (50), ſunkiauſiu (216).

Dgs. N. DidZiauſiamus (132), pikćiauſiamus (132). Vartojamos ilgosios daugiskaitos naudininko formos. 
Dgs. Įn. GardZiauſieys (101), ſaldZiauſieys (101). Daugiskaitos vardininko, kilmininko, įnagininko galūnės kaip bk.
Moteriškoji giminė

Vns. K. Didკiauſios (33), linkſmiauſios (242), wynćiauſios (24).
Vns. G. Brūgiauſiu (219), garbingiauſiu (219). Šio linksnio galūnė sutampa su rytų aukštaičių tarmine galūne. Bk turima galūnė –ią.
Vns. Vt. Śwynćiauſioy (40). Vartojama sutrumpėjusi galūnė.
Vns. Al. Świnćiauśiosp (191). Išlaikytas senasis vietininkas.
Dgs. K. Aukſćiauſiu (198), garbingiauſiu (218), giliauſiu (198), maZiauſiu (56).
Toliau pateikiama aukščiausiojo laipsnio būdvardžių, rastų K. Sirvydo „Punktų sakymų“ II dalyje, paradigma.
Vyriškoji gim.           
    Moteriškoji gim.
    Vyriškoji gim.               Moteriškoji gim.

Vienaskaita

    Vienaskaita
      Daugiskaita                  Daugiskaita
        
V. didžiauſias
                          -                             wўćiauſi  
     -

K. świnćiauſio                  wynćiauſios
                  didZiauſiu                    aukſćiauſiu
N. didZiauſiam                           - 
                           didZiauſiamus                    -
G. didZiauſi / wynciauſiu   brūgiauſiu
       -                                   -
Įn.wenćiauſiu                          -
                            gardZiauſieys                     -
Vt. didZiauſiami / winćiauſimi  śwynćiauſioy                                                   -
Il.         -
        świnćiauśiosp                    -                                    -

IŠVADOS
             1. Ir pirmojoje, ir antrojoje veikalo dalyje aukščiausiojo laipsnio būdvardžių paradigma gausesnė už aukštesniojo laipsnio būdvardžių. Antrojoje dalyje, kaip matyti, gausesnė vyriškosios giminės paradigma. Moteriškosios giminės turimi keturi vienaskaitos ir vienas daugiskaitos linksnis. Pirmojoje dalyje naudininką turi tik vyriškosios giminės vienaskaita, inesyvą – moteriškosios giminės daugiskaita, senąjį vietininką iliatyvą – vyriškosios giminės vienaskaita. Nerasta moteriškosios giminės daugiskaitos inagininku pavartotų aukščiausiojo laipsnio būdvardžių.
             2. Abiejose „Punktų sakymų“ dalyse formų variantus turi vyriškosios giminės vienaskaitos galininkas. Antrojoje dalyje dvi formas turi ir vyriškosios giminės vietininkas. 
3. Antrojoje dalyje rastas žodis winćiauſimi, kurio galūnė –imi rodo, kad ikirašytiniu laikotarpiu kažkada čia būta i kamieno paradigmos.
4. 3. Įvardžiuotiniai būdvardžiai
Įvardžiuotinių būdvardžių formų linksnių galūnės yra susidariusios iš paprastųjų būdvardžių galūnių ir prie jų priaugusių įvardžio jis, ji formų, kurios ilgainiui pakito. Pakitusios šio įvardžio linksnių formos virto įvardinėmis dalelėmis – tam tikrais įvardžiuotinių būdvardžių galūnių formantais (DLKG, 1997, 174). Pasak A. Valeckienės (1990, 26), įvardžiuotiniai būdvardžiai savo šaknimis siekia indoeuropiečių senovę. Lietuvių kalbos įvardžiuotiniai būdvardžiai, pasak Z. Zinkevičiaus, iki šių dienų yra išlaikę aiškią pirmykštę darybą: tebėra sudėtiniai žodžiai, kurių abu dėmenys turi savas galūnes, nesiskiriančias arba dar palyginti neseniai nesiskyrusias nuo atitinkamos paprastojo būdvardžio ir įvardžio jis fleksijos (Zinkevičiaus, 1978, 99). Suaugimas į vieną žodį nebuvo vienkartinis procesas, bet vyko laipsniškai ir labai ilgą laiką. Įvardis jungėsi prie būdvardžio kaip enklitikas (Zinkevičius, 1987, 198). Dabartinė įvardžiuotinių būdvardžių paradigma turėjo pradėti formuotis tik išnykus gretiminei dviejų žodžių konstrukcijai, tiksliau sakant, ją galutinai išstūmus „suaugusiam“ į vieną žodį variantui (plg., senųjų raštų pirmas liekas junginio pakeitimą žodžiu vienuoliktas), tačiau ir toliau ji nebuvo laisva nuo atskirai vartojamų paprastųjų būdvardžių ir įvardžio jis poveiko, kuris turėjo trukdyti, iš dalies ir dabar tebetrukdo, dėmenų galūnėms tolti nuo įprastinės fleksijos (Zinkevičius, 2002, 274). R. Rinkauskienė teigia (1999b, 12),  kad galbūt įvardžiuotinių būdvardžių sistema savarankiškai formavosi ne tik atskirose kalbose (kaip baltų ir slavų), bet ir atskirose tarmėse. K. Sirvydo „Punktuose sakymų“ įvardžiuotinių
 būdvardžių paradigma nėra gausi.
Vyriškoji giminė

Vns. V. Uukſćiauſiaſis (14), turtingaſis (97).
Vns. K. Mieloio (100).
Vns. Įn. Apgautoiu (200). 
Dgs. V. Aukśćiauſieii (235), Diewiſkiey (191), wireſnieii (235), wentieii (19), wētieii (28), wyntiei (93), wўtieii (102).

Dgs. K. DidZiauſiuiu (162), teiſuiu (38), ſenuiu (224), wentuiu (28), vmZinuiu (66),  wireſniuiu (162).
Dgs. G. wentoſius (119), wentuoſius (55).
Dgs. Įn. ſenayſiays (252). Ir vienaskaitos, ir daugiskaitos linksnių galūnės nuo bk nesiskiria.
Toliau pateikiama įvardžiuotinių vyriškosios giminės būdvardžių, rastų K. Sirvydo „Punktų sakymų“ II dalyje, paradigma.
Vienaskaita




Daugiskaita


V. Uukſćiauſiaſis
                     Aukśćiauſieii
K. mieloio
                wireſniuiu
N.      -
              -
G.      -
        wentuoſius
Įn. apgautoiu
                ſenayſiays
Moteriškoji giminė
D. K. VmZinuiu (66), wentuiu (20).

IŠVADOS
1. „Punktų sakymų“ antrojoje dalyje vyriškosios giminės įvardžiuotinių būdvardžių gerokai daugiau nei moteriškosios. Vyriškosios giminės išlaikyti trys vienaskaitos linksniai (vardininkas, kilmininkas, įnagininkas), o daugiskaitos – keturi linksniai (vardininkas, kilmininkas, galininkas, įnagininkas), tačiau moteriškosios giminės – tik daugiskaitos kilmininkas. Pirmojoje veikalo dalyje įvardžiuotinių būdvardžių taip pat nedaug, tiesa, vyriškosios giminės gerokai daugiau negu moteriškosios. Vyriškosios giminės užfiksuotas vardininkas, kilmininkas ir galininkas (ir vienaskaita, ir daugiskaita), o moteriškosios – keletas daugiskaitos kilmininku pavartotų įvardžiuotinių būdvardžių.
2. Antrojoje „Punktų sakymų“ dalyje linksnių formų variantų nepastebėta. Ir vyriškosios, ir moteriškosios giminės būdvardžių galūnės nuo bk nesiskiria. Pirmojoje kūrinio dalyje linksnių formų variantų taip pat nepastabėta, linksniavimas nesiskiria nuo bk, tik vyriškosios giminės vienaskaitos galininkas – kaip rytų aukštaičių tarmėje.
Būdvardžio išvados
1. Antrojoje veikalo dalyje a (f. ā) kamieno būdvardžiai išlaikyti geriau negu Iā (f. Iā). Pirmojoje dalyje gana gerai išlaikyti abu minėti kamienai. 
2. Abiejose “Punktų sakymų” dalyse iIa (f. ē) kamieno moteriškosios giminės paradigma mišri, vartojamos gretiminės ē ir Iā kamienų moteriškosios giminės būdvardžių formos, pvz., didźios (dides) (Vns. K), didźiu (didi) (Vns. G.). Vyriškosios giminės vienaskaitos vietininkas išlaikęs senąją pronominalinę galūnę, pvz., didźiami.
3. Abiejose dalyse u (f. Iā) kamieno formos neblogai išlaikytos, tačiau jau esama ir antrinių, pasidarytų pagal (i)a kamieną. Pirmojoje dalyje visi vyriškosios giminės daugiskaitos linksniai, išskyrus vardininką, turi gretiminių formų, antrojoje dalyje – gretiminių formų turi vyriškosios giminės vienaskaitos kilmininkas, daugiskaitos galininkas, įnagininkas bei moteriškosios giminės vienaskaitos galininkas ir daugiskaitos vardininkas. 
4. Abiejose dalyse būdvardžiai laipsniuojami. Gali būti aukštesniojo ir aukščiausiojo laipsnio, pvz., dideſnis, meyleſne, didžiauſias, mielauſias.

5. Abiejose dalyse vartojami įvardžiuotiniai būdvardžiai, pvz., turtingaſis (Vns. V.), mieloio (Vns. K.), wentuiu (Vns. K.).
6. Antrojoje dalyje aukščiausiojo laipsnio būdvardžio winćiauſimi vienaskaitos vietininko galūnė –imi rodo, kad ikirašytiniu laikotarpiu kažkada būta i kamieno paradigmos.
IŠVADOS
1. K. Sirvydo „Punktų sakymų“ II dalis, išleista jau po autoriaus mirties 1644 metais (parengė J. Jaknavičius), savo kalba skiriasi nuo pirmosios veikalo dalies.

2. Atsiradę I ir II dalių rašybos skirtumai (žodžio pradžios e virtimo į a atvejai, nenuoseklus vietoj uo rašymas o, pasitaikantis priebalsių t, d prieš i, ie virtimas dzūkiškomis afrikatomis ir pan.) priskiriami rengėjui J. Jaknavičiui, tačiau ie ir uo, e ir o painiojimas, dvigubos raidės, žyminčios ilguosius balsius, ou rašymas vietoj au cirkumfleksinėse galūnėse, daugelis formų su nerytietiškais an tipo tautosilabiniais junginiais ir pan. priskiriami anoniminiam veikalo redaktoriui.

3. Skiriasi K. Sirvydo veikalo „Punktai sakymų“ I ir II dalies daiktavardžio ir būdvardžio morfologija.

4. K. Sirvydo „Punktų sakymų“ I dalyje vartojamos visų kamienų daiktavardžių daugiskaitos naudininko ir pilnosios, ir sutrumpėjusios formos, pvz., artoiamus, neprietelumus, piaweiams, rubams, mokitiniams, kaliniams, karalums ir t.t., o II dalyje dažnesnės ilgosios formos, pvz., angelamus, duśiomus, Zmonemus ir t.t.
5. K. Sirvydo „Punktų sakymų“ II dalyje rasta nemažai prielinksnių po, prie vartojimo su naudininku atvejų, pvz., po puotay, prieg akmeni, po Subatay ir t.t.

6. K. Sirvydo „Punktų sakymų“ I dalyje daiktavardžių daugiskaitos vietininko galūnė baigiasi -se, pvz., darbuoſe, metuoſe, żodżiuoſe, o II dalyje yra ir kitų formų, kurios baigiasi –sa arba –sy, pvz., runkoſa, ZadZioſa, paſnikuoſy, reykaluoſy.
7. K. Sirvydo „Punktų sakymų“ II dalyje daugiau yra daiktavardžių ir būdvardžių galūnių, kurios sutampa su bendrine kalba, pvz., gardumo, ałgos, pikto, didZios ir pan., o I dalyje – dar nemažai galūnių, atitinkančių rytų aukštaičių tarmės galūnes, pvz., wayku (Vns. G.), kuny (Vns. Vt.), tinginiu (Vns. N.), iuoſtas (Vns. K.), gieru (Vns. G.), ſwetimamis (Dgs. Įn.), didžiauſiu (Vns. Gal.), ir t.t.

8. Pirmojoje „Punktų sakymų“ dalyje visus keturis senuosius vietininkus (nėra daugiskaitos adesyvo) išlaikė vyriškojo linksniavimo a, iIa ir u kamienai (Ines. kuny, widuriuoſe, ſunariuoſe; Il. Pragaran, pećiuoſna; Al. Sakramentop, żodżiump; Ad. Danieliep, Diewiep), o antrojoje dalyje - vyriškojo linksniavimo a ir u kamienai (Ines. Darbi, daiktuoſe, laukuoſy; Il. Ežeran, namuoſn, namuoſna, nuſideimoſna, Al. Darbop, galump; Ad. Grabiep). 
9. Pirmojoje dalyje vartojamos dvejopos vyriškosios giminės būdvardžių vienaskaitos naudininko formos, pvz., tikram, nuodemetamuy. Antrojoje dalyje – tik viena, pvz., wyntam.
10. K. Sirvydo pamokslų rinkinyje „Punktai sakymų“ yra daiktavardžių ir būdvardžių, kurių kamienai skiriasi nuo bendrinės kalbos kamienų, pvz., dwaſas (plg. dvasia), omZo (plg. amžiaus), kunkliey (plg. kanklės), ſoſtos (plg. sosto), nuomonios (plg. nuomonės), Rotuion (plg. Rotušėn), krikščionies (plg. krikščionio), nepigas (plg. nepigus), puykas (plg. puikus), ſtipras (plg. stiprus) ir t.t.
11. Abiejose veikalo dalyse vartojamos daiktavardžių dviskaitos vardininko ir galininko formos, pvz., du mokitiniu, du iaunikiu, dwi ſkrini, o būdvardžių, pavartotų dviskaita, nėra.
ZUSAMMENFASSUNG

Die Morphologie des Substantivs und des Adjektivs des ersten Teiles eines der bedeutendsten ostlitauischen Schriftdenkmäler - der originalen Predigtsammlung von K. Sirvydas ,,Punkten des Redens“ - ist schon beschrieben (Šilaikienė, 2004). Diese Magisterarbeit ist für die Morphologie des Substantivs und des Adjektivs des zweiten Teiles von K. Sirvydas ,,Punkten des Redens“ gewidmet. In dieser Arbeit sind die Substantivs- und Adjektivsstämme des zweiten Teiles, ihre Formen, die in der Literatursprache und den Mundarten gebräuchlich oder nicht gebräuchlich sind, überblickt. Da werden auch Stammparadigmen gegeben, die Sprachfakten des I und II Teiles verglichen, die Ähnlichkeiten und die Unterschiede vorgelegt.

Gesammeltes und beschriebenes Material erlaubt folgende Ausschlüsse zu ziehen:

1. Der II Teil von K. Sirvydas ,,Punkten des Redens", im Jahre 1644 nach dem Tod des Autors (von J. Jaknavičius vorbereitet) herausgegeben, unterscheidet sich vom ersten Teil der Arbeit.

2. Die entstandenen Unterschiede des I und II Teiles (die Fälle des Wandels e auf a am Anfang des Wortes, unkonsequentes uo Schreiben statt o, t, d Wandel in Afrikaten vor i, ie u.a.) hat J. Jaknavičius gemacht, aber ie statt uo, e und o, ou statt au Schreiben in den zirkumflexen Endungen, verschiedene Formen mit nicht östlichen an gehören dem anonymischen Redakteur.

3. Die Morphologie des Substantivs und des Adjektivs des I Teiles von K. Sirvydas ,,Punkten des Redens" unterscheidet sich vom II Teil der Arbeit.

4. Im ersten Teil der ,,Punkten des Redens" sind volle und gekürzte Formen von Pluraldativ aller Substantivstämme, z.B. artoiamus, neprietelumus, piaweiams, rubams, mokitiniams, kaliniams, karalums und s.w. gebraucht, und im II Teil sind längere Formen häufiger, z.B. angelams, duśiomus, Zmonemus und s.w.

5. Im zweiten Teil von K. Sirvydas ,,Punkten des Redens" sind viele Anwendungsfälle der Präpositionen po, prie mit Dativ gefunden, z.B. po puotay, prieg akmeni, po Subatay und s.w.

6. Im ersten Teil von K. Sirvydas ,,Punkten des Redens" endet sich die Substantivsendung im Plural mit -se, z.B. darbuoſe, metuoſe, žodžiuoſe, und im zweiten Teil findet man auch andere Formen, die sich mit -sa oder mit -sy  enden, z.B. runkoſa, ZadZioſa, paſnikuoſy, reykaluoſy.

7. Im zweiten Teil von K. Sirvydas ,,Punkten des Redens" sind mehr Substantivs- und Adjektivsendungen gefunden, die der Literatursprache entsprechen, z.B. gardumo, algos, pikto, didZios und s.w., und im ersten Teil gibt es noch Endungen, die den Endungen der osthochlitauischen Mundart entsprechen., z.B. wayku (Gen. Sg.), kuny (Vt. Sg.), tinginiu (Dat. Sg.), iuoſtas (Gen. Sg.), gieru (Gen. Sg.), ſwetimamis (In. Pl.), didžiauſiu (Akk. Sg.), und s.w. 
8. Im ersten Teil der ,,Punkten des Redens" haben a, iIa und u Stämme der Maskulinum Deklination alle vier alte Ortgenus (es gibt kein Pluraladesiv) (Ines. Kuny, widuriuoſe, ſunariuoſe; II .Pragaran, pećiuoſna; Al. Sakramentop, żodżiump; Ad. Daniliep, Diewiep), und im zweiten Teil - a und u Stämme der Maskulinum Deklination (Ines. Darbi, daiktuoſe, laukuoſe; II. Eźeran, namuoſn, namuoſna, nuſideimoſna, Al. Darbop, galump; Ad. Grabiep) erhalten.

9. Im ersten Teil sind doppelte Maskulinumadjektivformen des Dativs Sg, z.B. tikram, nuodemetamuy und im zweiten Teil - nur eine, z.b., ßwyntam gebraucht.

10. In der Predigtsammlung von K. Sirvydas ,,Punkten des Redens" gibt es Substantive und Adjektive, deren Stämme sich von den Stämmen der Literatursprache unterscheiden, z.B. dwaſas (vgl. dvasia), omZo (vgl. amžiaus), kunkliey (vgl. kanklės), ſoſtos (vgl. sosto), nuomonios (vgl. nuomonės), Rotußion (vgl. Rotušėn), krikśćionies (vgl. krikščionio), nepigas (vgl. nepigus), puykas (vgl. puikus), ſtipras (vgl. stiprus) und s.w.
11. In beiden Teilen werden zweiteilige Substantivformen gebraucht, z.B. du mokitiniu, du iaunikiu, dwi ſkrini, aber es gibt keine zweiteilige Adjektivform.
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� Tekste pabraukti žodžiai, bk priklausantys kitam kamienui ar turintys kitą skaičiaus kategoriją nei K. Sirvydo „Punktuose sakymų“. 


� Galbūt korektūros klaida.


� Galbūt korektūros klaida.


� Galbūt tai korektūros klaida.


� Kartais prielinksnis rašomas drauge su linksniuojamu žodžiu, kaip ir šiuo atveju.


� Veikalo II dalyje pasitaiko minkštųjų š, ž depalatalizacija.


� Šio daiktavardžio vartojamos iIa ir Iu kamienų formos (plg. vmZio  ir vmZius).


� Prielinksnis po K. Sirvydo veikale, kaip ir rytų aukštaičių tarmėje, vartojamas su naudininko linksniu.


� Kaip minėta,  antrosios dalies punktuose pasitaiko o diftongizacijos, t. y. rašymo uo, atvejų.





� Galbūt korektūros klaida.


� Manoma, kad  virtimas uo ir abiejų painiojimas, atsiradęs vienur kitur II dalyje, yra dėl anonimo redaktoriaus kaltės.


� Ši forma leidžia manyti čia buvus i kamieną.


� Įvardžiuotiniais būdvardžiais laikomi ir be daiktavardžių sakinyje vartojami būdvardžiai (sudaiktavardėjusios formos).
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